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QUAESTIONES TERENTIANAE. 



lerentii fabula^, et«i iis foiiuna magis quam Flautinis favit, tamen 
per tot Bfiecula gravibus casibus esse adflictas et ex apertis quibiisdam 
omnium codicum mendis et ex innumerabili fere discrepantium lectionum 
multitudine intellegi licet. 

Illis versibus, qui omnibus in libris manu scriptis corruptj exstant, 
si ceteris quoque alicuius fidei teatimoniis destituimur, coniecturis proba- 
bilibus succuiTendum est, Hia locis, quibus in codice Bembino et Cal- 
liopianis diversa lectio invenitur, utijaque grammaticis raetricisque legibus 
et seutentiae respondens, non recedendum erit ab illius codicis verbis, 
pracsertim cum antiquitatis speciem prae se ferant. Sunt praeterea loci, 
quibus in stimmo codicum et scholiastarum consensu vetustiore testimonio 
monemur, ne verba Terentii usque ad quartum quinturave saeculum incor- 
nipta mansisse credamus. Immo mature huius fabulae gi'ammaticorum 
et magistrorum opera, qui eas in scholis lectitabant et explicabant, aliquot 
vetustioribus atque genuinis formis videiitur esse exutae. 

Quae cum atio loco pluribus probaturus sim exemplis, in iis, quae 
sequuntur, paueis demonstrare in animo est. 

Deinde et de vocativi formis Qraecorum nominum propriorum iu 
-es syllabam exeuntium, quorum in- usu editores Terentii valde inter se 
discrepant, et de ratione, quam idem in voeabulis Qraeeis recipiendis vel 
novandis secutus est, fusius agam. 

Denique, cum quantum in syntaxi priscorum scriptorum Latinorum 
etiam poat Fr. Gu. Holtzii diligentes curas praestandum sit, quicumque 
his studiis exiguam operam navaverit, cognitum habeat neque ulla i'es ad 
sermonem horum perspiciendum neglegenda vel aspernanda sit, quaestiun- 
culas addam duas, quibus de quodam &[ioioTtXEU'cov, quam vocant, figurae 
genere et de consuetudine minus usitatam notionem explicandi cum ab omni- 
bus priscia scriptoribus Latinis, tum a Terentio non neglecta exponam. 
Quorum usum ubi posteripre sermonis Latini usu aut similibus Graecae et 
Germanicae linguae exemplia probare potero, probare non praetermittam. 



I. 

'■ 1; Primum tracfandum mihi proposui Euniichii v. 267. 

Sed Parmmonem ante ostiwni Thaidis tristem video. 
De quo cum iam Donati tcmponbLis non cunstaret (in liuius enim 
seLoliis Bcnptum videmus et Thais legitur), adLuc tot vexatum coniecturis 
non probabiliter esse sanatum vel ex Fleckeiseni, Wagneri, Umpfenbacliii 
editionibus videre lieet, in quibua nomini Thaidis, quod metro repugnat, 
cvux adfixa est. Nam Tkaeidis vel Thaidii formae, quas Faernus et Botliiua 
receperunt, plane reiciendae suflt. Neque melius cum aliis viris doctis ego 
post illud nomen adderetur, quo addito prima Tbaidis syllaba corripienda 
esset, quam non solum ceteris locis Terentius, sed etiam doctus liuius imitator, 
Sulpicius Apoltinaris, in Eunuchi periocha producit. Harii autem coniecturas 
recte iam Bentteius v^tuperavil; ut de liac aet Parmenonem Thaidis ante 
ostiunt tristani video nihil dicam, attera set Pamtenonem ante ostium mulieris 
ti-islem video, id quod bene vir ille doctus animadvertit, usui Terentiauo, 
ex quo ubique vuUieris (non muUei-is, ut nos solemus) pronuntietur, est 
adversa'. Non multo praestat Mureti meretricem. An ulla Gnattioni causa 
est, qua pationi sui amicam tam aceibe appellarit? Tum neque Thaidis 
nominis liic repetiti, neque atius notionis appeltativae, vttut meretrieis, mu- 
lieris, post verba prioris versus 

Sed ego cesso 
Ad Thaidem hanc deducere et rogare, ad cenam- ut veniatf 
tocum esse, quis eat quin videatV Non boc, sed verbum aliquod desiderabit 
ac requiret quitibet Terentianae dictionia peritus. Quare etiam G. Her- 

. manni^ tenior coniectura non potest mihi probari, qui pyrrhictiio in quarto 
pede posito el elisione propter caesuram neglecta scribendum esse censuit 

Sed Parmenonem ante ostium hic Thaidis tristem video. 
Huius sententia etiam I. Kraussio' minus placuit, qui ipse audacius quam 
rectiue, upinor, coniecit 

Sed Parmenonem ad ostium eiue eccum tristem vtdeo. 



') huius BubsUntiyi pcimain syllHbam non modo in nominfttivo (cf. Andr. v. GB, 229, 
381, al.), aed otiara in caaibua obli<}uis acui videmus Andr. 117 inlfr mjitieret . . • forle unom 
aapicio aduleacentulam; v. ibid. 133, 4G0, Hec. 35, Eun. 29C, 357, 675, 589, Ge6, 812, ct. Eodem 
motlo cetera, quae proctlBiiBmaUcum efficinnt, verba saepissime apud poetas scaenicoa ictu 
percuaaa invenimus (cf. Dniatzk. ed. Adeijib. p. 05). — ') in elem. doctr. metr. p. 161. — 
3) in mus. Ehen. vol. VITI, p. 634 sq. 



Ac teiTO lociim ut sanaret, Weisius tentavit; namque hoc vei-su cura 
insequenti in iiniim contracto scripait 

Std Parmenonem ante oatium, i-ivalts aervom, video; 
quae mutatio tantum abest, ut necessaria wt, ut vel ideo iimpvobanda 
videatui', quod trisHs adiectivum huic loco aptiasimum tolHtur et verba, 
quae nemini alii offenHioni erant ct a Servio bis ad Georg. IV, 104 et 
Aen. I, 436 commemorantur ni miitm. [kiscej Imnines frigent, delentur. 

Rectam autem viam ingrcBSUS est fientleius, vir sagacissimus, cum 
verbum oppei-iendi pro Thaidis nomine veraui inseruit. Attamen eius 
sententiae prorsus assentin nequeo. Opperiendi quidem notio, qiia aliqucm 
certo consilio maxime alterius exspectandi causa alicubi wanere significatur 
(cf. Eiin. V. 494, 890, 895, Phorm. 90, Adelpli. 446, al.), Iiuie loco minus 
bene convenit. Nam unde Gnatho a Parmenone, quem modo conspexerat, 
aliquem exspectai;i suspicaretur ? Praeterea Bentleio probabilis cauaa 
deerat, qua loci depravationem explicaret. 

Quare iam ipsi quae nobis videntur breviter attingemus, Atque 
Terentianae quicumque dicendi consuetudinis rationem habuerit, si quis 
alterum subito conspicere dicitur, saepius eum conspecti nomiue eundi vel 
atandi verbum eopulatum inveniri sciet. Ex multis exemplis pauca adfero 
eccum Parmenonem inceda-e video Eun. v. 918; sed eccum ipmm video, tn 
tenipoi-e huc se recipere Phorm. 464 ; sed Pamphilum tpsum video stare avie 
ostium Hec. 428; sed Bacchidem ecbam oideo stare artte oslium ibid. 854; 
Andr. 475, al. Hoc standi verbo nihil loco, quem tractamus, aptius esse 
cxistimo; nam mox in v. 271 Gnathoni inten-oganti quidagtturf Parmeno 
atattir respondet, cui aperte ad priora verba respiciens Gnatho video 
subiungit. Adde, quod in v. 286 hic illum, qui se loco non movet, eodem 
modo increpitat etiam nnne hic stas, Parmeno? Slandi igitur verbum in 
archetypo tViisae opinor. Tum, quoniam haud dubie duo ostia mtia scaenam 
conspicua erant, utrum intellegeretur bene distinctum fuisae puto^ addito 
pronomine huius (sive ciiis) i. e. Thaidis, cums nomen a giammatico 
quodam in archetypo supra hiiius stare ascrtptum m Tcrentii veiba uiepsit 
eaque ipsa oblitteravit. 

Quae cum ita aint, locum ita constituerim 

Sed ego cesso 
Ad Thaidem ham deducei-e et rogare, ad cenam ut veniat? 
Sed Pcemtenonem ante ostium huius atare trislem video, 
Eivalis servom. 

De caesura vcrsus secundaria (poat pronom. huius), cum apud Teren- 
tium undeviginti * confirmetur exemplis, plura addere supervacaiieum sit. 



') de eodem ostio TevenC. et in v, 895 et 9T5 agens ainiili moAa hic anle oitium 
scrib[t. Cf, Andr. 725 anie nash-am ianuam. — s) cf. Hec. 833, Eiid. 388, 1009, Hanl. tim. 
729, Phom. 759, ct. Egit de ea Keisaig. in coniectan. in Arist. e. UI, p. 117 et KrauBs. 
in miis. KEien. VIH, p. 541 8q([. 
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"• 2. Venio atl altermn locimi, P!ioi-in. v. S63, qui ut vulgo 

'^"acnbitui' 

Ulii in <ji/itaeceum ire occipio, piicr ad me adciirnt lilida, 
Fom adprehendit •palUo, reswpinat: respicio, rogo, 
C^iavi ob reni retineat vie 
non potest omni ex parte mihi placere. Eat autein adprehendendi verbum, 
quo, quotienBcumque hunc versum legi, ofFensus sum. Nam, ut mittam, nuUo 
ulio loco ner|ue apud Terentium neque, quod suiam, apud Plautum hoc 
verbum iterari, alia formula, qua quia in eundo vel properando retineri 
significatui', fabularum aermoni eat pi-opria; quae cognoseitur ex locis 
his: Trin. v, 624 Ule repreheiidit kune prioreni palUo ; Mil. gl. 60 (56) vel Ulae, 
quae hei-i pallio me reprehenderunt ; Epid. ], 1, 1, al.; idem valet aolum 
reprekendere in Pseud. v. 249 reprekende kominem: adaeque}-e. Magis etiara 
in dubium vocatur usitatum adprebendendi verbum librorum mss. testi- 
monits; Calliopianis enim codicibus nititur, cum Bembini prima manu 
contiimetur repreheadit, Hoe verbum manu recenti (XV. saeculi) Bembini 
et in Calliopii libris mss. eadem de eausa mutatum est, qua in Andr. 
V. 353 prekendendi verbum simplex, quod in codicibus C ' G et a Donato 
servatum iam dudum ab editoribus est receptum, in ceteriB Calliopii libris 
mss. depravatura est in adprekendendum. Caius mutationis origo nobis ex 
similtimo loco, Haut, tim. v, 509, manifesta fit, ubi Bembini scripturd, 

St/rtis est prekendendus atque adkortandus miki, 
quomodo in CalIi'op. codicum lectlonem 

Syrus est adprehendendua atque adkortundua miki 
abierit, facile inteltegitur ex Bembini scholiis, in quibus ad hunc versum 
adnotata legimus prekendetidusj deest 'ad', sed ideo praetei-misit, quia 
dicturtis erat 'adhortandus'. Antiquior scilicet et reprehendendi notio et 
prehendendi forma a posteriomm temporum usu alienae plerumque pulsae 
sunt usitatisaimo adprehendendi verbo, quod primum interpretandi causa 
supra vei^sum vel in margine aawiptum tum in ipsa poetae verba inferebatur. 
lam reprehendendi verbo recepto quam ai'tificiose ct venuBte hunc 
locum allitteratione TerentiuB exornaverit, videas quaeso 

puer ad me adcttn^it Mida, 
Pone repre(he)ndit palUo, resupinat: respido, rogo, 
Qiiam ob rem retineat me. 
Ita pulcherrime omnia alterlus versus vocabula singularum conso- 
nantiiim vel syllabarum primarum concentu inter ae nectnntur. Aperte hoc 
loco Ter. re syllabae repetitione ludit, quam gravisaimia verbis praeposuit. 
Eandem syllabam quam libenter ad allitterationem efficiendam hic ceterique 
scriptores prisci adhibuerint, ex talium exemplorum copia intellegitur, ex 
qua pauca profero: PI. Trin. 1015 redpe te et reairre petei-e re recenti; 
Baccl). 633 reppuU reiedque hominem; Ter. Haut. tim, 946 eius animum — 
retundam, redigam; Eun. 746 reddere ac restituere ; Adelph. 307 neque illum 
misericordia repi-essit neque rejlexit; Lucil, 566 (La.) redisse ac repedasse, al, 
Denique, ne quis forte in vocabulis pone et reprekendit iunctis haereat, 



adfeL'0 PI. Poen. 480 verba pone nos recede, quibuscum t-efro rellida (Lucil. 
940), perge poi-ro (Pl. Trin. 162, Ter, Haut. tim. 346) eomiiarai-i possunt. 

3. Tum Bembini lectionem ia Hecyr, v. 363 item ab omnibus fere "' 
cditoribus spi^etam usitatae praetulerim. Quod quibus de catisis statuam, 
cum Gu. WagDer baac scripturam, quam boIus reuepit, probare plane 
omiserit, brevissime exponcre es uhu sit. Quo in codice Becundiim Poliziani, 
quam Wagner sequitur, collationem Pampliilo, qui exanimatus ex Myrrbinae 
aedibus prorumpit, baeo verba ti-ibuuntur 

Nequeo viearum renim initium ullum invenire idonmni, 
Unde ex&r(d)iar nari-are, qiiae necopinanti accidunt: 
PaHim quae perspexi kis oculis, partim percept auribm. 

Ac revera percepi in boc codice exstare UmpfenbacliiuB contirmat, 
sed num pronomen qtiae ante hoc verbum ileratum legatur ut in Callio- 
pianis luss., quorum lectionem partini quae accepi auribus ipse eequilur, 
non addit. Verum esto, boe pronomen in Bembino in altero quoque 
membro sciiptum sit, non statim baec lectio ideo, quod metro repugnat, 
abicienda et facilis illa reliquorum codicum vera liabenda erit. In altero 
enim membro pronomen relativum non magis repetendum esBO videtur 
quam demonsti'ativum his substantivo auribua addendum. Konne simillimo 
modo in eiusdem fabulae prol, aiter, v. 15 (7) pronominis demonBtrativi 
genetivus, qui ex partim pendet^, !n altero membro subauditur? Sunt 
autem verba haec 

In eis (fabulis), 5««» primum Caecili didid novas, 
PaHim tum earum exactus, partim vix tteti. 

Quare illo Hecyrae loeo pronomen relativum non a Terentio ipso, 
sed a posteriore quodam grammatico (fortasse a Calliopio) profectum ease 
puto, qui hoc, membrorum convenientiae nimis studiosus, in alterum mem- 
brum intulerit eoque illato metrum laesum ita restituerit^ ut capiendi com- 
positum a vocali inclpiens (accepi) pro percipiendo scrJberet, Pei-cepi vero 
genuinum esse existimo, non solum, quod huius verbi vis accipiendi notione 
multo gravior et aptior est, sed etiam, quod eo reccpto verbum cum eadem 
praepoaitione eompositum atque in priore membro exatat (pei-spexi) optime 
reponitur. 

4. Deinde eonseutiunt omneB codices inPborm. v. 82 verbis fianc ^' 
amare coepit pen-dite, neque lectio, quam Donatus adfert perditus, magni 
momenti est, quia hic uaus adieetivi cum verbia adfectuum iuncti Plautinus 
potius quam Terentianus est' et scriptura ipsa a Charisio p. 213, 16 im- 
probatur, qui perdite pro valde acciptendum esse docet. Graviora autem 
esse indieo, quae idem Cbarisius buic interpretationi subiungit nam ita 

1) de qn» re egit Oellius in Noct. Att. X, 13; cf. Cic, Tnsc. V, 13, 38. — i) ». stua. 
Flitiitm. ab O, Seyfteito a. 1874 Berol. adit. p. 8 aq. (Progr. des Sophien-Gfnii).). 



Ai-runtius CeUu», et addit 'anliqui eiiini dicehtiid nrdefe'' pru amare'. Prio- 
ribus vmbiB aatis clam Arruntius Oelsus auctor illiiia uxplicaliutiis nuncu- 
patur, posterioribus, niai ouaniu nio fallunt, tum dumuin stintentia subeEt, 
si Arruntium ardere in exemplari auo legisae sumimuB. Atqut! bab^t hou 
verbum, quo eommendctur. Namque Imnc alterius poat Chr. n. aaeouli 
gramuiaticum, quem Plautino et Terentiano sermoni explieaudo operam 
(Jedisse coiistat, iucorruptiorem Tcieutii verborum tesleiu esse quam ipsum 
codicem Bembinum, qulppe qui quarto vel qutnto siteculu scriptus sit, cum 
per se veri simile ait, tum ex eiua interpretationibus a Chariaio allatia" co- 
gnoscltur. An Inde a quarto sive qulnto saeculo corrumpl Terentii fabulas 
potuisse, noD potuisse ante haec Eaecula opineris? Adde, quod ardere non 
niodo amandi verbo singularius est, sed etiam et metro et sententiae bene 
convenit. At erunt, qui negent ardero hic a Terentio positum esse, cuni 
eodem fere versus exitu usua sit In Haut. tim. v. 97 

Eim JUtam ille amare coepit perdUe. 
Verba quidem diuiilllma esse nemo non videt, attamen loci allquantum 
inter se differunt. Jn Haut. tim. enim puella, anus pauperoulae filia, vere 
amatur a Olinia, ut ex verbis Insequeotibus 

Prope [iamj ut pro uxore kaheret 
et ex accueatione patris efTicitur (v. 102 sqq.) 

Herti, tibine haec diutius 

Licere spei-aB facere nte vivo patre, 

Amicam ut h(d)eas prope iam in uscoris hcof 
Longe aliter res in Pliorniione est, ubi aduleseens eithariatriae, qnae 
'serviebat lemnl inpurisaumo' amator tieri non poterat, quia pater, ne quid 
el quod daretur esset, curarat {v, 84) ; quare 

Sestabat aliud nil nisi oculos paecere, 

Sectari, in ludum ducei-e et redducere. 
Ardendl igitur verbum, quo animus alicuius cupiditate vehementer agl 
dlcitur, huic loco aptius esse existimo. Quae eompai-atio amoris cum 



^) (|Uod Umpfetibacb. in hoc icatimuuio prolato post ardere unuU iuolusuin addidit 
(an deperiref) delendum eat, cf. eiusd. praef. p. LXXXVIII. — *) qninque praoterea 
lucis, qui ilem ad unam Fhorm. fabiiUm pcrtiiient, a Cbarisio Celans comniemoratnr. 
Atqae praeatanti hunc exemplo Ter. fabuUrum usum usae inde patet, quod in Pharin, v. 
643 ganiiinaai lectionetn (QE. Quidf nintiitni quantum. CH. QumUmitf dic), quam Palnier. 
Hliique viri doitti pro spuriia codicnm et suholiaitaruni ncripturis (quanlam lieuU A.', qaantvm 
libaU pl. Call., Eugr., Don.; vduU Bentl. uod. 900 *un.) divinati erant, ipse legit; id ex 
hi» ap. Charig. p. 207 verbis efficitur 'niniiuiti quaniiiiiC Tei'enliut iji Phvrmiime, nhi 
Celtua 'pro niniiuni, lU fntnione qaa/iUum, incrt^bUe qiumlunC ; 'licel quidam tic leganC, 
inquil, 'ut nimium tervui dictU, qvantutn Bero tenex: aed ■fiequenlia inCeUegunCur'. Haei: 
ullima aperte depiavata Betitt. corr«xit in aed aenlenliam non intelleijunt ; miniis libeie 
flcribeuduin propoauerim ted «ctu Mgueniio inleUeguntlur]. — Reliqnis locia notiones 
quasdain, qaao iu nostiis qaoque codicibus aervHlae sunt, recte explicat; in v. 95 (Char. 
p. 223) kic mamae adverhialiter ut domi militiaeque, in v. 194 ibi pbirimumtt pro ibi 
!>Hepe, ibi frequenter est', in v. 687 (Char. 222) ul pro utinam posttum oase docet et ad 
V, 978 Hutiquos pvhUi^tt et dariCu* pro publice cUreque dixisse adnolat. 
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igiii Dafuralis oa quideuij noii iiuaesita'", etsi jjlerar|iie buiua generis a 
lexiciomm aucloribua soiia jjoctia Augusteao et postenoria aetatist tribuuntur, 
iain apud priacos poetas liaud raro invenitur. Quod paucis exemplis coin- 
probare ab )ioc loco non alienum sit. 

Atqvte ipae Terentius ardei-e atiun-e dicit in Eun. v. 72 
amm-e ardeo :' et pi-udens sdens, 
Vivos mdenaque pereo'^ 
(cf. Cic. Verr, V, 47, 116, prov. conaul. 9, 23, Liv. I, 58, 2, 111,44, 4; 
ardeniis amm-es excitaret sui Cic. Fin. II, IG, 52) et Lucret. V, 897 scribit 

nee sintili Venere ardescurtt 
(cf. etiam IV, 1090). Praeterea PlautuB incendium. nolione Liebesglut in 
Merc. Ill, 4, 3 usurpat aiiuiliquc aentenlia incetidendi vei"butn aaepiua apud 
Tei-enti.um (vclut Andr. v. 308 et Haut. ■ tim. 367) invenitur. Posfremo 
amatores ainicas suas ignes uominant ; ita Thaia, Pbaedriae amicaj vocalur 
. in Eun. v. 85 

PH, Totus, Parmem, 
Tr^io hoiTeoque, postquam aspexi hanc. PA. Bono anivio es: 
Accede ad i^Hem hunc, iam calesces plus satis. 
Cf. Heroid, XVI, 102 Ai-deham, quamvis kinc procul ignis ei'at; 
Hor. epod. XIV, 13 sqq. JJreris ipae miser: quod si iwn pulchriar igais 
Accendit obsessam lUon, 
Gaude sorte tua. 
Verg. Buc, III, 66 At mihi sese (^ert ultro meus ignis, Amyntas. 

Itaque, ut iain ad PUormionia locum, de quu agere instittiimus, 
redeam, neiuo, opinor, in hac ardendi notione apud Terentiuiu offendet. 
Raiius sane boc est qiiam ainandi verbuui. Quid tum ? Ob id ipauni nonne 
ardere in amandum quam hoc in illud mutatum esse veri similius videtur, 
praesertiin si grammatico vel librario versus itlius siniilis in Hauton tim. 
in mentem venisse sumpseris? Neque mirum est, quod ardendi verbum, 
quouiam in eo activa quaedam vis (ardenter cupiendi, vehementer desiderandi) 
inest, cuin accusativo eoniungitur. Atque exemplum satia notum est 
Vei^. Buc. II, l 

Fo7-monsum pastor Corydon ardebat Alexim. 
In Horatio plerique quidem editores euiidem usum agnoscere nolu- 
erunt. Sed, quamvis in carm. III, 9, 6 de leefione, quam Bentleius 
defendit no*i aliam magia arsisti, ainbigatiir, in carm. IV, 9, 13 arsit 



'") nou alitor Grauci verbis ni&io&ai xi Iti-aXt, ttUyta&ai, al. ot n 
breimen utiintur, uf. «r br&mt mif das Mddcken Luthor in B. 1. Macc. 9, 7; dast dkk 
Alceat gdiebl, da»> er f&r dick gebrantU Goctliit Vli, 46, nl., ut 'iiieinc Flamiue'. — 
") iion prorsu» dissimilea- esse opiiioc Tiiii. vv. 673 sqq. 

7n«a»u»( smtiitmsl koipiUvin, devorli ad Cii^ildinem. 
— incendio incendea geniia: 
Tum igilar tibi aqua erii Ciipido, genui qiii reatini/aaii luojii, 
Alque ai eiit nanctii», proindc iit corde amantes siinl cali, 
Ne lantillam ijiiidem retinqiiea, gentii> qui conjliicat iiioiii. 
Cf. eliara Peis. vv. 799 sq. 
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adulteri crtnes cuin eodem Beutleio, Orellio, Obbario, Dillenburgero, al. 
haec v«i'borum confurmatio ivlleri, <[ua arsit abaolute poaitiiiii eit, praeferen- 
Ja est'^. Atque IrequeDtiuB profecto ardere aliqtiem (-qua?ii) apud '««- 
tiqnoa scrij>t07-es' fuisse, quam nos ex reliquiis Latinaruiii litteraruiu ab 
pristina iutegrttate satis remotis iudicare posaumus, inJe iion temere, 
credo, coniecertm, quod Iiaec apud Gellium, prisci sermonis imitatorem, 
exstat; qui iii Noct, Att. VI, 8, 3 haec de delphiQis sCKiblt Neque hi 
amaveftint quod sunt i^si genus, sed jmeros forma liberali in nauicuUs fo/rte 
aut in vadis litoium conspectos miris et kumanis modis arserunt. Sed quid 
ego longinqua commemoro? Apiid ipsos scriptores priscos nonne similiimo 
prorsus modo et similiima sentcntia, atque perdite ardei-e ali<[m dicitur, 
perire vel deperire aliqm addito saepe adverbio et^ictim (id eat Germanicum 
sterblich in jem. verli^t sein) iteraturV Vide Plaut. Bacch. 470 m^xtricem 
indigne deperit (ef, Curc. 46, al,); Ter. Haut. tim. 535 minumeque miror, 
Clinia kanc si deperit; Pl, Amph, 516 sq, 

Numquam edepol qaemquam mortalem eredo ego nxorem. siiam 
Sie eifiictim amare, pivinde ut hic te eeflictim deperit; 
Poen. 1098 sq. (949 sq.) 

eai-um kic alteram ecflictitH pei-it 
Neque eam incestamt umquam. 
Quare in Phormionis locum id, quod Arruotius Celsus testatur, reci- 
piendum esse censuerini '*._ Nam, quo rai-iora tam antiqua testimonia sunt, 
eo pretiosiora atquo summi aestimanda, si niiiil prorsus est, quod eorum 
auctoritati repugnet. 

Haec cum iam disputassem, inveni ante me Gu. Wagnerum in 
commentariis ad hunc locum eandem quaestionem strictim attigisse et, 
quod valde gaiideo, ardendi verbum probasse '*. Quamquam, c«r id ipsum 
in Terentii verba non restituerit, causam non detego. 

II- 

5. In vocativi formis Graeeorum nominum propr., quae 
in nominativo -es syllaba terminantiu', Terentii editores plerisque 
iocis a Berabini ceterorumque oodicum seriptura recesscrunt. Ne Umpfen- 
bachius quidem, qui aliis in rebus Bembino nimiam fidem tribuisse sae- 
peque iusto minus aequabilitati dedisse operam videtur, ex illo codice 
varias vocativi formas (in -es et -e cadentes) ut reciperet ab animo suo 
impetrare potuit. Dicit enira in praef. p. LXXIIt. Pi-aetei-ea eum eodem 

13) noii poasiim probare ea, (luae Laleviciis ad Verg, Biic. II, 1 adiiotsvit Dasa 
Veigil hiei- ardei-e mil d. acc. der Person, JUr die Jeniaiid in Liebe enlbraant ist, verUndel, 
itl eine der nielen Spraakneiierungen V.' »., Horta eoMlrairl ardere, tn dieier Bedeatung mtt 
d. abl, OBid mil in «nd d. abl. — '^ ei, qlti item iii v. 109, ubi quasi ad priora verba 
rospioions Geta 'iUe', iiiquit, 'qai illam amabat fididnam' , ardebat repoiiendum esse putot, 
non repiignaverim-, tamon huG ncglegere non licet Terentiniii veiba libenter variasse 
atque hoc ipso loco fidiciuam pro citharistria ilixisse. — ") scribit enim I do net aee loft.i/ 
10« ikould not admU ardere m(o Ihe text. 
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FleckeUeim aequabilitnti studetites iibique vocatims Laches ct Chi-enies 
dedimus. At (jontrai-iam fere sententiam amplcxus erat BentleiiiB, qiii ex 
quiuqiiaginta sex lods, qiiibos Chremetis vocativiia iu Tereutii jabulis 
seriptus est, tribus: in Euu. v. 535 (III, 3, 29) et 743 (IV, 6, 5), Haut. tim. 
105!^ (V, 5, 8 in medio v.) Chremes reeeperat. FJeckeisenum autem 
cum praeter Umpfeubauhium Gu. Wagoer et Hpengol. "" secuti siot neqae 
(le usu Teventiano aiit Ritseholius in prolegg. p. I.XXXVII, quicquain prae- 
ceperit aut Neue in gramm. Lat. I., p. 296 accuiatins egerit, non inutile 
sit omnibus Terentii locia, qui huc spectant, coUectis in eara rem inquirere. 
Nam primum los. Krauss. in quaestionibus Ter. criticis Laudquaquam 
omnium locorum rationem habuit et apevte fatetur (p, 32} non tara certo sibi 
constare de tiac quaeBtione sat impedita, ut sintne Laehe et Chreme formae 
omnino repudiatae iu medio versu, an eyllaba priore acuta (LAube, Clir^me) 
admissae, audeat statuere contidentius ; huius sane sententia nisi complnribus 
locis mutatis non poterit probari. Deinde Dziatzko (in Phorm. ed, p, 
105) et Meissner (In Andr. ed. p. 115), etsi recte de boc usu iudicaBse 
videntur, tamen, qbod solos Pbormionis et Andriae respexerunt locos, eete- 
rarum fabularum non item, hanc quaeslionera non absolverunt. 

Sed iam ordiamur, Alque ex omnibus nominibus propriis Graecis, 
qiiae apud Terentium in -es syllabam exeunt (Archideinides, Archonides, 
CallidemideB, Chremes, Hercules, Laches, Plianocrates) praeter Chremes et 
Liiches nuUuin in vocativo casu invenitur, Pcrcommode vero cadit, quod 
de iisdem formis grave tcstimonium Priseiani I, p. 288 supepest 'Nec solum 
m his, quae sunt jn-im.ae, sed etiam in illis, quae teirtiae, id est in omnibus 
Graecis es ptvducta finiiis, similite^' invenis vocativum in e pi-aductam pfo- 
fei'ri, ut Chreme, Lacke, Achille', Et tribus loeis Terenlianis, duobus ex 
Andr. (550, 868 Chreme) atque unoex Hec. (633 Lacbe), et duobus 
Ovidianis (Met. XII 363, XIII 130 Achille) exscriptia, ita pergit 'Nee 
mirum, ctim Gi-aecorum ^uoque poetae similiter inymiantuv protulisse voca- 
tivoa in supra dicta termimtione' . De huius loci auctoritate nihil detrahitur 
Charisii (I, 14) verbis 'Nominativo singulari in ea exettntia eitndem fadunt 
nomiaatioum et vocaiivum, velut hie Ilercules o Hercvles', quibus eum 
suae aetatis honiinibus praeceptum acribendi dedisse apparet. Etenim aliter 
illa si intellexiaset, eodem, quo usus est, exeinplo redargucretur, nihil 
cum hei-ctde, me hercule, hercle Roraanis esaet usitatius "". Tum nulla prorsus 
est ratio vocativi formas Chreme et Lache Terenlio abiudicare, quoniam 
in ceteris quoque' casibus illiua substant. (nam Lachetis nomen in casibus 
obliquis apud Ter, deeat) hic variare solet formas ; apud quem in genetivo 
non solum Chremetia (Andr. 247), sed etiam Chrenii (Andr. 368) " et in 
accusativo praeter Chremeteni (Andr. 472, 533) eliam Chremm (Andr, 361, 

") quod in Aiiilr. edit. v. 650, 661, 671 Chreiae formam ez codicibus recepit, iin- 
probat in corrig. p. 157, ubi eam nos in Chrenies miitaie iubel. — '") cf. piaeterea enempla 
apud Neiilum I, 29S e variia soriptoribus coiigesta. — ") Chremla Umpfenbach. fide 
Calliop. et atiquot {eatimoniomm nisus acripait contra teatim. excerpt. Char. p. 642 (T.) 
et Don, 
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5^7, Eun. 724) '"* ct Chrmn^u (Plionn. 63, 865, Eun. 909) scriptum vide- 
inus. Dt!ni<|u(! Chretiie voentivi fornia maiore codicuni auctoritate contir- 
niatuL' quam altur.i. Nnm errflvit Spengel., qui hanc formam avcrsatus ad 
Andr. V. o38 adootavit 'codex Bemiimis liatte, wie es scheint, immei' 
Chremes\ quia in hoc codiee coosentientibus omnibus Umpfenbachii msa,, 
qui ex Caliiopii recensioue fluJterunt, Chreme exstat viginti locia et uno 
modo cxeunte versu : Eun. 751 (testante praeterea Don.'), Kaut. tim. 117 
(cum achol. Bemb.), 429, 556, 591, 665, 795, 844, 851, 862, 894, 938, 
1049, Phorm. 613, 960, 966, 984, modn in pWmo aive raedio versu: Haut. 
tim. 75, 585, 644, 883; tum in eodem codice una cum libris mss. DGE 
in Eun. 765, una cum prima corficis D nianu : Haut. tim. IOo'-i (postcrius)^ 
cum CalHopianis praeter DG: Haut. tim. 787; in Bembino solo bis: 
Phorm. 667 et 609 '^, Ad hos viginti sex locos, quibus in' IJemb. Chreme 
dilucide inest, plerique aiii adnumerandi sunt, quibus iu eo vocativi termi- 
natio dubia aut deleta eat. Breviori formae sequente, ut sacpius iit, raaiira, 
cum, utrum haee emendatio librarii ipsius an mutatio posterioris euiuadam 
sit, diiiidioari vix posBit, tuiti demum maiorem tribuerim auctoritatem, si 
lcctione codicum Calliopii fiilciatur aut omnium, ut Andr. 930, Haut. tim. 
94 (c. Claud. Sac. p. 44), 436, 493, 518, aut complurium : Andr. 902 (ctmsenBu 
codicum DGBE)'"'- Idem atatuemus de reliquia exempHa, quac iu ca partc 
Artdriac praesto sunt, ubi codicem Bemhinum desideramus. Quare Chreme 
sine ulla dubitatione scribemus, ai cuuctis Calliopit libris mas. approbatur, 
praeaertim ciim Frisciani sive Donati testimonium accoilat; locos dico 
hos: Andr. 550 ct O?^ ct 783'^'. Neque minus Veri aimiio esae Bxistimo 
hanc lectioneni praeferendam esse, ubi in codicibus DG vel horum alter- 
utro accedente uno alterove testimonio reperiatur. Quod valet in Andr. 538 
(D-GBC^E, Don., Eugr.), 561 (DGE, Eugr.), 868 (DBCP, Prisc, Don.). 
Quotquot restant loci, CArmes in iis sei'ibendum esae concedemus; ac pri- 
mum quidcm, ubi solo iu Bembino invenitur: Andr. 895 et Haut. tim. 859, 
deinde, si huius lectio contirmatur cum alterius scholiasfae scriptura: 
Andr. 945 (Don.)-- ot Haut. tim. 631.(Eugr.), tum Calliopil codioibus vcl 
singulis: Eun, 743 (B) vel uonnullia: Aodr. 917 (DGEP), Haut. fira, 148 
(CF^P, cod. Reg. ad Cic. Tuacul. HI, 65), 1052 (prius; BGEFP'), 
Eiin. 730 (DG, P ras.), Phorm. 797 (DEF) vel omnibus : Eun. 535. Tiim, 
ubi codice Bemb. omnino destituiraur aut in eo Chremevocativum sequitur 
raaura vel Cbremes non ccrto legitur, hanc formara recipiemus non modo 
ex omnium Calliop. auctorilate : Andr. 823, 846 (teste praeterea Prisc. I, 
582, II, 166, 207), 854 (Don.), sed etiani ex fide codicum DBCP in 
Andr. 946 et codd, GE (D raa.) Fhorm. 577 '^^' et solius D (G ras,) 
Andr. 906^-, Eadem denique iu *Andr, exit. II. v. 12 tradita eat. lam 
omnes hos locos si comparaveris tjt consideraveris, hoc tibi efTicietur 

I') tf. Doti., Priec, I, 244, Spengel. ad Andr. 361. — 's^ del, Krauas. in qimestt., — 
-!'•) Meisancr. uum CP Ch-emea retepit, — 'i) Brugmnnn. (in lihelli, qHPin dii inmbiiM) 
SBiiario iionfecit, p. 15) hou bco Ghrtme deleic vnlt. — '-) Meissner Chreme scripsit. — 
^) Dziatzko Chreiiie oilidit. 



utramqiie formam longe jjlunimim in exitu versos ibiqne sine discrimine 
|nmi, intra versum itlem oltservari aiite m ist f litteras, at aolum Chre- 
mes vocativum ante a, qu, i cons., solum Ckreme ante p, »', v, c reperii'!. 

De alterius nominis pvoprii fonnis in vocativo breviov esee possum, 
Neque in eo iilis, quos.supra commemoravi, viris doctis assentior, quod 
Bolum Laches a Terentio profectum esse putant. Equidem tribua locis 
Lache receperim, ubi in codice Bernb. scriptum legimus, non solum in 
Hec. 751, sed etiam Ibidem 633 (confirmante Prisciano) et 722 (adinvantibus 
codicibus BCEFP, (D ras.). Ceteris locis Lnches ex conaensu codicum 
scribendum esse cenaeo, qui loci sunt: Hec. 134, 206,' 232, 263, 047 
(Don.)^, 664 (Don.)'", 732^6, 785. 

Et bis exemplis quod de uau Chremes et Chreme formarum pro- 
tulimus comprobatur utramque formam in exitu versua coilocari 
solere, intraversum ante vocalea e et i soli /^Aes vocativo locum esse. 
Idem semel atque ubi pcrsooa mutatur ante c invenitur^ nusquam autem 
Lache in medio versu cxatat. 

6. Vocabula Graeca quotquot in Terentii fabulis pracsto 
sunt nemo adhuc, quod aciam, accuratius collegit neque bac ratione digcssit, 
ut a pvioribus Latinis scriptoribus ex GraeCorum fabulis rccepta ab iis, quae 
ipae nova in sermonem Latinura^iuduxisse videtnr, secerneret. Non nega- 
vevim iiaud pauca, quae ad hanc quaestionem spectant, inesse cum in 
Alex. Saalfeldii, N. lon, Tucbbaendleri '^', al. indicibus Graecorum voca- 
bulorum in liuguam Latinam tvanslatorum, tum in accuratissima et copio- 
siaaima Fv. Osc. Weisii diaputatione , quam inscvipsit 'Die gviecliischen 
Wtirter im Latein' ^\ Atqui ab hoc et Saalfeldio cum loci eius raaxime 
scriptoris, qui translatn quaque voee priraus nsus sit, proferantur, omnea 
fere borum verborum loci, quae Terentius non primus uaurpavit, omit- 
tuntur, Ab expressa igitur usus Terentiani imagine iam hanc ob causam 
illorum libri longe abaunt. Tuchhaendler autem, etsi omnea usque ad 
Luciiium (Attam, Afranium) priscorum scriptorum locos sedulo congessJt, 
tamen in aetatem, qua quodque vevbum pvimum easet receptum, non 
inquisivit. Valde vero brevitev totam hanc rem attigit L. A. Fisclier in 
quaestionibus selectis, quas 'de Terentio priorum comicorura Latinorum 
inprimis Plauti sectatore' inetituit; nam paucis in p. 52 verbis praemissis 
quattuor vocabula sxpahola, oBymbolus, gandaliuvi, prologua attulisse satis 
habuit. 

^) aine cflusa Bentl. Lache. — ^) hic non cnm Bentl., quocuin Neiie I. comm. con- 
sentit, Lache praetulerim ; nam in Lacli6s poaterior syllabft eodom modo corripitiir atqiia In 
Chreme(Phorm. G09) et in mnltis aliia iambicia vocabulis. — ^) Bentlcio, qiiod verba creifo 
edtpnl transponendn esse pntaTit, altera forma scribenda eral. — ^~) illins index Bero1. 
n. 1874 edilUB et in progr. gjia. Wetzlar. a. 1877 omeud. ct aticlUB est, ImiiiB disput. 
Berol. a. 187fi edit.— Contnli, nt iiar eat, etiam Vanii-ekl libnim 'Frcnidwiirter im Griecli. 
und Latein.', qui ap. Tenbn. Lips. a. 1876 est emissus. — ^^) praemio dsnat, et cd. a 
soc. pi-incip. lablouoivsk., Lips. ap. Hirzel, a, 1882. 
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Qnae ciim ita aint, mc non acta aclnrum esse apero, si (juaectimque 
Graeca vocabul» in Terentii eomoediis exstant praeter nomina propria-" 
ita digGsta propoauero, ut primum quac Terentiua cum prioribua Bcriptoribus 
communia habet tuni quae ipsc novnssQ videtur proferam. Hac in re 
qui primuB quodque vocabulum receperil, anepe non pro certo adfirmari 
poaae Bcio. Neque enim ex nmnibus omnium scriptomm priscorum operibuK^ 
aed ex paueia complurium fragmentis iudicium nobiis ferre licct. Pr.ietcrea 
iioc animadvcrtendum est' de haud paucis verbia ctiam nonc maKuam 
inter wos doctos controversiam esae, utrura ex Graocn sermone tranalata 
putanda sint necne. Atttnien difFicilom banc quaestionem, quoad eiua 
facere potero, tiactare studebo. 

Atque primum ea vocabula praemittam, quae, etsi cognata vel 
simillima Graeca exstant, Latini potius sermonis propria esse 
existimo; haece fere sunt 

angulus (cf. iYxiiXoi;; Cato or. p. 34 lo.) Adelph. 785; 

fdes (cf. a^iSTj»»; Plaut. Epid. III, 4, 41) Eun. 133; 

ganeum (cf. -idvoz; Men. 703, Asin. 887) Adelph. 359; 

gerro (cerro; cf. l-j-v.a^aio-^.; transl. put. Tuchh.; congefiTo Most. 931, 

1049, al.) Haut. tim. 1033; 
macetlum (cf. [iLtixsXXov ^ ' ; Don. ad Eun. II, 2, 26: a m.ictandis peeo- 
ribus dictum, comm. Einsidi. Hag. 215: a macerandis carnibus; 
Amph. 1012) Eun. 255, Adelph. 573; 
muUio (cf. (j.uCtu ; Mil.gl. 56fi) Andr, 505, Hec. 866 ; mw^sifo (Mii. gi. 311, 

477) Adelph. 207; 
nervos (cf. vEupov'^; Fest. 165 M.: ferreum vinculum, quo pedes 
impediuntur; cf. Don. ad Phorm. II, 2, 11 W.; Capt. 72C s. 729, 
Asin. 650) Phorm. 325, 696; 
plaga (Pseud. 136) Eun. 244; 

prdpitius (a TcpoicEn^; ducit Weise; Trin. 836) Adelph. 31 ; 
protelo (non cum tfjXe compon.) Phorm. 213 (cf. Don. ad h. I.; 

Turp. com. 91, Siaennae bist. fr. 27, p. 281 P.); 
afilva (stiglus; propr. not. Baceh, 715) transi. not. scriptio, scrip- 

tura Aadr. 12 (proi.); 
atipes, convicium Haut. tim. 877 (Cic. or. post red. in sen. 6; sim. 

fi-utex Pl. Most. I, 1, 12); 
tessera (hospitaiis Poen. 947, 1034, Cist. 227; syti. talua, aiea) 
Adelph. 739 ^\ 

^) ism Koenig de nomitiibns propr. Rpnd Plant. et Ter. egit (in progr. gjran. 
Patschkaa a. 1876). — ^) ab hoc deiivant subst. Momms. hiat. Kom. I, 229, Safiir. 
ind. 38; v. Cnrt: Gmndi. nr. 297, 690, Vani6. lexic. Graeeo-LM. etjm. 1169, Tuchli. 16, 
al. — ^') Weise 33, 167, qoi mac. Romne Grneco more institutum esse putat a. 179 a. 
Chr. — 35) Ceorgea in Hnra. nnn. phil. .a. 1874-5, 159; ai t, Ciitt, Gnmiiz. 316, VaniC. 
lex. 1161 (rad. anar), al. - 5>) cf. Vanit, lex. 274 (teusera, rad. tRna); de Graeco oiigine 
(TiDoa^a) etiam Weise 26, 216, al. dubit. 



Tnm verl simile videtur lanc referenda esse haec nomina 

<-Mvm- (Pl. Arnpli. 155, Cuvcul. 692) transl, de LoDiine Phoi-m. 

373 (Lucil. 1155); 
funda (Pl. Epid. II, 2, 42) Eun. 786^5; 
nauta (cf. eanscr. navi, nau, niivrya^''; navita Men, 226, Nantae titul. 

fabulae Naevianae ; cf. Enn. ann. 146 Va.) Pliorm. 576; 
patina (itstuavTj; Pseud. 840) Eun. 816 ''; 
peraOna (non cum itpiiiwitov, sed ex sententia Gavii Bassii et pl. recc. 

cum V. persOnandi iung., v. Gell. V, 37; Pei-sfmata fabula Naevii, 

cf. Feat. s. li. v.; Pl. Pers. 780) Eun. 26, 32, 35(prol.); 
scirpus {cf. Ypiito;, "ipt^o;, v. Saalf. progr. 27 ; Pl. Men. 247) Andr. 941 ; 
socci (cf. Hebraicum sak, actxvioc; a Gr. n-i-ff}^^^ deriv. Tuclili. 21 

sq.; Ti-in. 720, al.) Haut. tim. 124; 
deinde hoc vecbura 

triumpho (cogn. cum dpta|jip(]>, Varro L. L. VI, 68; ab laetanlium 

voce triumpe fratr. Ai-v. C. I. L. I, 28; -pke Pseud. 1051; -pho 

0. 1. L. I, 20G, ea; 607, al., Bacch. 972, 1073) transl. Haut. tim. 072, 

Eun. 394, Pborm. 543"; 
denique particnlaa 

attat (rarius atat; conf. plcriq. ittatai; Capt, 661 s, 664; Cato or. 

37, 6>Eun. 228, saepe^"; 
ma (heia, e?a; Rud. 422) Haut. tiin. 521 *" (cf. « Andr. 73); 
pax (tax pax Naev. ap. Cliaris. II, 16; itd£ = x^Xo; f/^s'., Hesych.; 

Stich. 771) Haut. tim. 291; 
pky (Diom. I, 412, Prisc. XV, 7, 41, 'fi; cf. fu ap. Pl. Pseud. 1294, 

pfui in cod. vet.) Adelph. '412. 
lam de lis vocabulia, quae ex Graeco sernione ducta esse 
puto, agam. Ae primum nonnulla liorum, antequain scriptores 
Rpud Romanos exstiterint, tranalata esse probabile existimo. Qui- 
buH adnumeraveritn 

balneae (-ineae, paXavelov ; Ti-in. 406, al.) Phorm. 339; 
drackuma (SpaxjJ.'^; Trin. 425, al.) Andr, 451, Haut. tim. 601; 
elephantus (eXiipac, vox peregr. ; Luca bos Naev. b. Pun. fr. Inc. 11 ; ex 

belli Tarent. temp. Romanis nolus, Mil. gl. 25, 30, at.) Eun. 413; 
epistula (Pseud. 983, 993, al.) Phorm. 67, 149; 



^) Momms. huC. I, 165 eq. Sicul. tdiixa^nv ductum esae n Latino carcere adfirmat, — 
'>) Weiae 72 cum Corss. Ausspr. I, 160 adn. et plerisque Graec, esse eiiBtimAt {"aiporia, 
i,irtvi>it->!); nt v. Pott. (Worzalwartcrb.) II, 778 (fundu), Curt. Gmnaz. 296, Tuchh, 15. — 
3») cf. etiam Tochh. B; Graecum enae cenaet Weiae 46. — s^) Fleckeis., Momms. 1, 196, 
Fick {Vergl. WOrterb. iler indog. Spr.) II, 142 e Eermone Latino in Siciiloruni HCrnionem 
Oraecnm traiiitisae arbitrajitiir ; Welae 62 utrnmqne (patinn et traTiini) a. forma primit. 
patana dactum iudicat; Graecuni vocflb. ease Vanic. lex. 471, Saalf. ind. 61, progr. 9 
pntsnt. — M) e Qraeco petitom dieunt Varr. L. L. VJ, 68, Saaif. ind. 84, Tnchh,; Weiae 
dublt. 18. — 3P) cf, Tuchh. 10 aq,, Saalf. progr.; e Graeco sermone dne. pl., In liia Weise. — 
*") Weise sibi non conatnt, cum eia et (in p. 77) inter vocab., quae Oraeca esse negat, 
et (in p. 409) in vocabulomm translatnmm Indice proferat. 



fen(e)stra (rad. fm-, *!paLvs^Tp«; propr. Mil. gl. 379, Eud. 88, ef. Fene- 

stellae nomnn) tranal. primum in Ilaut. tim. 481 (cf. Suet. Tib. 28); 
Hiiherm {Mil. gl. 1091 *') fransl. Hec, .311; 
'hora. (Paeud. 1304«) Eun. 341, Phorm. 514; 

viiwi (pd, Aegypt. ut videlur ; Trin. 403, saepe) Eun. 417, al.; 
mmmns (a Tarent. mH^^OQ i. e. vljio;, vijinfia ; cf. Varro L. L. V, 30, 

Fest. P. ep. 173, Saalf. ind. 56 adn.), genet. piur. nunimuin (Trin. 
152, 848, al.) Ilaut. tim. G06; -orum Pluirm. 38; 
obolua (Poeo. 265 dioholaria scm-ta, Baccli. 260 h-iohnhis) Andr. 369 

(gencrat. pro parvo pretio, levi impensa) ; 
pessulus (TtdTjoXQc; Curc. 147 sqq., al.) Eun. 603, Haut. tini, 278; 
scaeniciis {ludi sc. Liv, VII, 2, FeEt, 326; scamm Nacv, (.■om. 17, 

C. I. L. I, 206, 77^^) in prol. II. Hec. 8 (16), 37 (45); 
gcopulua (mtiKiAo;; propr. Enn, ann, 223) transl. de periculo Pliorm. 
689; 

taleatum (Rud. 1330, saepe) Andr, 951, aaepe; 
vinum (cf. Curt. Grundz. 594, Vanid. 953; Pl. Men. 915) Haut. tJm. 458. 

Deinde sunt alia, quae, niai antea in sermonem Latinum transierunt, 
a N a e V i o poeta usurpata aunt 

obsonium (ops. ; Lat, pulparaentum, pulmentum ; Naev. com. 50 Rb.; 

Pl. Mil. gL 107, al.) Andr. 360, Adelpb. 286; 
parasitiia (Naev. com. 60; Mil. gl. 667, al.) Eun. 26, 30, 38 (pr.), al; 
/>oe(a(Naev. ap. Gell. 1,24, 2;Paeud. 401, al.) Andr. 1, 7, Eun. 3 (pr.), al.; 
techina ('CaZvij; una ex Naevii fjibulia Technicus inscribitur; Capt. 642 

s. 647, al.) Eun. 718, Haut. tim. 471, al.; 
thensaurus (Naev. ap. UoII. I, 24, 2; Trin. 150, al.) Eun. 12 (pr.). 
A primis fabularum scrtptoribu s, Livio Andronico et Naevio,' 
(praeter interiectt. pol Andr. 790, 808, al., edepol ibid. 305, ecastor 
ibid. 486, sim.) duo etiani verba recepta esse coicio, quae quidem 
Terentii aetate ob mutatum prtmae syllabae numemm Romani iam pro 
suis babuisse videntur 
pi-ohffus (non dubium mihi, quin Plautus prioresque cOmoediarum 

scriptt. prologos confecerint itaque nominaveriut; cf, etiam sim. 

jjrofojriMm = principium ap. Pacuv. trag. 383) Andr. 5(pr.), Pliorm. 

14 (pr.) et meton, pro eo, qui prologum recjtat Hec. 1 (pr. II.), 

Haut. tim. 11 (pr.); 
prOpiTto (xpoxtvw; Pl. Sticb. 425, 468, al; cf. Bentl. ad) Eun. 1087. 

") Weiae 427 priraum in Enn. ann. 472 aeriptum legi adnotat; Coraa. Ausspr, I, 28, 
Tiiclih, 8 non traiisl. pnlaiit. — ") Saalf., al. lioc Bubst, ante Ter,, Tncliii. et Weise ante 
Aquil, 1 et C. I, L, I, SOe, 67 non inveniri opinantur, Alqne hic cum Plinio VII, SU (cf. 
Censor. 23, 7) solavium horologium r, SG3 a. Clir, n, .Catina Roinam deportatnm esse 
exintimat. Sed hoiologii eC horae nomen ante hoc; tempua percreboiaae mihi videtnr ac 
nescio nn FabiuH VestaliB (ap, Plin, VII, 213) certo fidoquo auctore utatnr .iccnrnte de- 
BCribena principera Komaiiis Bolarium iiorologium statuiHse niite undecim anHos qiiam eum 
Pjrrlio bellatum enset ai) nedem Qnirini L, Papirium Cnrsorem, cnm eam dediearet a 
patre buo votam. — - '^) commemorntur acaena iam a, 364 a, Chr. n. 



Longe plurima autem Giaeca vticabula cum T, Maccio Plauto Teren- 
tiuni comraunia habere consenlaiieum ; sed certe ex bis qiioque pleraque 
iain ante illius aetatem cognita eraiit 

apnne (5ic«te; Triii. 258, 2(56, al.) Eun, 75G, 904; 

itrrabo (ifjpapiiiv, vos a Graecis ex oriente rfcepta; Mil. gl. 957, 

Most. 648, al,} Haul. tim, 603; 
holus (Jiokriq; Pers. 6ri8, al.) Ilatil. tlm, Cu-i": 
colapkm (Pera. 293, Oapt, 86 s. 88, ai.) Ai. 199, 245; 
ammissor (comiss., X(t>itccCo>; Stich. 686, al.) Eun. 442; 
comoedia (Mil. gl. 84, Amph. 868, al.) Andr. 26 (pr.), Haut. tini. 7 

(4, pr.), al. 
ajaikus (Pers. 771 sq., al.) Adelph, 591 ; 
dica (Stii-r]; Lat. eauaa, lia; Aul. 753, Poen. 79] dicam) Pliorm. 127, 

329, 439 {dicam), 668 {dicasy'-'\ 
eu. (Mih gl. 898, 1146, al.l Eun. 154, Phorm. 398, 478, 869; 
mge (su^s; Asin. 555, Trin. 705, al.) Andr. 345, Haut. tim. 677, 

Adelph. 911; 
fveus (cptiicoc, vox Hebraica; propr. Moat. 275; transl, simulatio. 

lallacia Capt. 519 s. 521) Eun. 589 (Hor. aat. I, 2, 83)^'*; 
gong&r (TiTfpoc, cong. ; Aul. 396, Pers. 110, al.) Adelph. 377; , 
(fynaeceiim ({-un. ; Most. 755, 759, 908) Phorm. 862; 
hUm-as (tXip6<;; cf. Serv. ad Verg. Bue. V, 69, Tuchh. 22, Weise; Slieh. 

739,al.) Adelph. 756, 842;-m (Most. 318, Poen. 1351) Adelph.287; 
hymenaeus (hum.; Lat. carmen nuptiale; Cas. 667 sq., 674) Adelph, 

90.5, 907; 
lampada (Xa[j,irdc, cf. Rilschel. op. 11, 636, Fleckeis., Bueehel. lat. 
, Decl. 13, § 25; Men. 842, al.) Adelph. 907; 

?o(p(WYOi;ayn. fabulae, verba, opp. res; Stich. 221, 383, aI.)Phorm.493; 
mnsfigia ([uainfMti;; Lat. verbero; Trin, 1022, Capt, 600 s. 598, al.) 

Adelph. 781; 
vioechus (Lat. adulter; Mil. gl. 775, 924) Andr. 316, Eun. 957, al. 
ne (nae, v:^, vo.i; Tiin. 63, 433, saepe) Audr. 324, 772; Haut. tim. 

825, al.; 
obswo (opa., ^wvfi; Mil. gl. 738, 749, al.) Andr. 451, Adelph. 117, 964; 



") ita W^iier (in fcdit Hait tim l!e o1 1872) cim eteris ed tonbiis Imoc locum 
iiilerpretatur Bed Donati \erb« bolus apud Oraecoi si per o scnlntur sigtafitat uKtunt retu, 
31 pe> w gfebasii lerrae eel fr mtvm, cmmiptt jei, si Beqaimur melias fcrtaasc postenore 
rntione veraiim hnnc erueior holiBn miAi tantiaa erepbim Uaii demihtlo e fa cihua pjtplicln 
diim e<i e exiatimo, nam Irtnslata eit imago ab amniilibi)» qmbui pracda vcl olTa ex orc 
lnferttir {verto cs qualt mich dass solch ein fetter Bisson mtr so nrpiltxlich 
aiis deir Rachen we^orifleen ward , cf Lncil sat t 126 esunenti ex ore leoni ensculpere 
praedim) — *^) apnd poi,tas acaenicos boIub acciifat sing et plnr ini enitur Filso auteni 
Phoc IV 9 p 1708 (cf Ntuo I 491) umnino aliaa praetor his ei&taro formas negat 
cf Cic Verr II 15 17 dira ilid 38 Arw (al indicns) - ") Siilf m ind 39 erraiit 
qnod apud Terent propriam fi n notionem (fniticiB marmi qni hodie Lxchen roccelia 
nominatur) idqne substantivum apud hunc primum eistare putavit 
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pnedagoipis (pi-opr. Bacch. 138, ]42, 423; liac notione Ter. praefert 

iimgiat4ir Aodr, o4, Pliorm. 72, cuBlrts Plmrm. 287, motHtw PhoriH, 

'234) iron. ita dicitur aduleBCuns, qui citharistviain in liidiim diicebat 

et rediicebat Phorm, 144; 
Ijnlfiealra (propr, Baetib. 426, 431) Eun. 477 ; ti-ansl. de lenonis duniu 

(Baccb. G6) Pborm. 484; 
paj,ne (icajtaT; Men. 919, al.) Eiin. 221), 279, B17, 416;, 
pairism (jtaifjiiCM, Prtsc. I, 5, 31 ; Psead, 442, Moat. (I.W) Addpli, r»G4: 
ph!h»ophm (sul»flt.; Rud. 986) Andr, 57, Eim. 2fi3; 
;)Wt,i (irXaTEla sc. &5/.c; Trio. 840, Mil. gl. fiOi), al.) Andr 796, Eihl 

344, al.; 
pompa (transl, Ciirc. 2, Mil. gl. 67 3. 63, al.) Haut. tim. 739; 
aandnUHm (nomen P e r s i c o m ; Pl. in Trin. 252 sandnligeridas 

eommemorat) Eiin. 1028 ■ufinam ttbi commltigan vihnm snndnlio 

caput ! (quod in proverbiura fere nbisse ox Turpilii, qui Ter. iiequalis 

iuit, coio. 147 iiitellegitur nmero mihi mitigahat sandaHo capvt; cf 

Lueian. de conacribenda histor. 10, ubi Hercules dicitur icaififtsvoi; 

uird T:f;i; X)ii!paXr,; xif aavSoXiip); 
stjcophanta (sue.; Lat. calumniator; Men. 1087, al.) Aiidr. 815, 919, 

Haut. tim. 38 (pr.); 
symhola (aurab.; Cure. 474, al.) Aodr. 88, Eun. 540, 607 (Lat. 

collecta Cic. or. II, 57, 223). 
His adiungendum sit substant. deminutiviim 

cistella (Kud. 1109, saepc) Eun. 753. 
Tum fortasse a M, Pacuvio novatuin est 

mmicua (crepitns Pac. fr, com. 114), Mmsica -oj-wmi Eun. 477 *'; transl. 

de poetica mm. studium in Haut. tim. 23 (pr.), ars Hec, 23 (15) 

et 46 (38; pr. H), Phorm. 17 (pr.). 
Denique apiid P. Terentium ipsitm haec priioa scripta legi videntur 

astu de Athenis vel parte Atlienarum Euo. 987 (Attius trag. 509, * 

Nepos Tbem. 4, Cie. de legg. H, 2); 
asymbolus (asnm.; de paraaito) Pborm. 339; vocabulura Latinum est 

{mmunis (cf. Hor. c. IV, 12, 22, Gell. VII, 13, 2: ne omoino, ut 

dicitur, immunes et asymboli venireinus); 
ciiharistria (a cithara, voce Persica) Phorm. 82, 144, pro qua 

fididnam et Ter, ibid. 109 et Sulp. Apollin. in periocli. 5, tl 

ponit ; 
colax (parasitus edd. recc; Colax par. Benti., al.) Eun. 30 (pr.); 
ephehus Andi-. 61, Eun. 824 (Pl. Merc. pr. 40, 61); 
eunuchm (vox Persica. ef. Don. ad Eun. I, 2, 87) Eun. 167, 231, 

479, ai. (Cie. or. 70, 232); 

") verba .funt lincc far pfrichim m liltprU, far iii palaff'ra, ?« jiiinfriii; non 
lecle igitar Saalf. in iml. 54 jiimich Ciceroni (de ui: 1, 43, 187) primo Httribuit. 



psallna Adelph. 388, 405, 451, al. [Paaltria aive Ferentmalis ioscri- 
bitiir ima ex Titinii fabulis, cf. Ribb, com. Lat. 125 aqq.; Cic. 
Kest. 54, UC); 
pi/t.isso (i:ot;(C(u) Ilaiit. tim. 4^)7 (i. o. vinnm degiistamli eanaa leviter 
suuiere eC degustatuiu expcessis labris exspuere, cf. Dou.j pytiama 
apud Vitruv. VII, 4, 5 et luvenal. XI, 175)'; 
Ws««(pwxoc, noraPlirygium, HtDon. dicit, Galatarum auctoreVaniS. 
Freinclw. 44) ciata vel arca pelle contecta i-Hponendis muUerum 
vestimentis t^t ornamentis apta, Eun. 754 (v. scbol. ad h. I. ed. Mai: 
rJHCua proprie repositorium, videticet ex iunco et foliis palmarum 
contextum; aliter Non. Marcell. expl.: loca in parietibus angusta; 
cf. Ulpian. Dig. 34, 2, 25, 10: mundus mulierls eat, quo mulier 
mundior fit; continentur eo specula, matulae, unguenta, vasa 
unguentaria et si qua similia dici posBunt, veluti lavatio, riecus; 
Hier. in Ezech. IV, 15)"; 
safrapa (es codd., Umpf.; vox Persica) notione vir opnlentisBimus, 
ditissimua (cf Men. fr. ap. Atben. V, 189^ Mein. p. 307) Haut. 
tim. 452. 
His addas nonnulla verba Graecae quidem originis, sed Latinis 
fotmis instructa 

cetai-ins (a ceto, x^np i. e. balaena, tliynno vel alio maiore pisee, ut 
in Pl. Aulul. 373, Capt. 851 s. 848, formatus) Eun. 257 (laudat 
vs. Cic. off. I, 42, 150); 
comviigeatt»- Adelpli. 783 (Cic. Cael. 28, 67, transl. epist. ad Attic. 1, 16, 1 1) ; 
dehacehor (i. e. vaide bacclior, a furendo non desisto, furo, cf. inpax- 
XS!io[iat; hacchm- PI. Mil. gl. 856, Amph. 703) Adelph. 184 sq. 
(sim, Suet. Ner. 29: desaevire; transl. Hor. carm. III, 3, 55: qua 
parte debacchentnr ignes); 
parasi(ast.er (vihs et infelix paraeitus; PrJsc. J, 114) Adelph. 779 (ut 
mrdasta- Cic. Tusc. V, 116, v. Brix. Mil. gl, 50; ef, parasitatio 
Amph, 521; parasitor Pei-s. 56; subparasitor Mil. gl, 348, al.); 
phalerahis, transl. Phorm. 500 (-a dicta i. e. omata, speciosa, inania; 

sim. phalerae, ap. Persium III, 30); 

stomachor (a stomacho, quod subst. ap. Flaut. in Asin. 423 exstat) 

Eun. 323 (saepe invenitur ap Cic.). 

Inde mihi apparere videtur Graeca vocabula, quibus Teren- 

tius utitiir (neque eorum numerus parvus est), omnia fere iam a prio- 

ribus fabularum scriptoribua recepta vel huius aetate vulgaria 

fuisse. Quamquam nonnulla eiusmodi verba nova apud hunc, opinor, 

notione inveniiintur, perpauca tamen sunt, quae ab ipso in sermonem 

Latinum tranalata sunt. Atque adeo ex illorum verborum numero, quae 

inodo protiili, pleraque eximenda erunt, quae ipsum novavisse nega- 

vei'im. Kam Terentii demum aetate vocabula astUy asytnholus, colatc, 



") omifl.hoc aubatant. WfiUe; in Oraeca lingna iam ap. Aiitiphaii. (Poll.X,137) exstat. 



euHuchuSf psaltria (citkaristria) iiinotuiaae vix possum adduei, ut creA&m. Aatu 
<\mdfim, ut probabiliter coici licet, iaro Naevius vel Pacuv, non semcl Atbenaa 
nominavernnt; tiani fabiilarum Agtiologa et Aatici nomiua eo pertinere viden- 
tur. Deinde asijwho/us adiectivo forlasse iam Eunius usus crat; etemm ad 
Pborni. 339 verba Ten nsymholum venire unctum afqw. lautum e iaUneis — ! et 
qnae sqq. Donatus adnolat Haee non ah Apollodm-o, ged e sexto tntiraj-wr» 
Ennit translMa mnt ovmia, Hoc adiectivuiu, etai in verbis, quae Donatiis 
ipse ex Ennio adfert, non inest, tamen in retiquis liuiua satirae versibus 
exstitisse liaud improbabile sit. Colacem porro Menandri iam Naevius et 
Plautiis in sermonem Latinum converterant eodcmquo ilie noniine :i[jpt'li.i- 
tivo inBCi^Lpaeratj Terentiua autem propria liuius norainis notione ulitur, 
ut luHuin verborum efficorct hunc 

Colax Menandri egt: tn east parasitus colax 

Et milea glorioms. 
Tum j)saftri'ne Roraania certe ab anno 187 vel 186 a. Chr. n. notae erant; 
nam Liv. XXXIX, 6, 8 de liis annia tradit Jhinc psallriae samhvcistrtaeque 
et convivalia [aliaj ludorum oblectamenta addita epulis. Neque aliter de 
citkaHstriae nomine sentiendum erit. Denique eunuchorum noinen ex bellis 
saltem in Asia gestis Romae notum vulgntumque fuisse quis est qui 
neget? In idein fere tempus referam translationem nominis aatrapa^; qni 
usuB usui Bahylmis siibstantivi (pro homine ditissimo et maxime piodigo) 
in Adelpli. 9l5 simillimus est. Veri simile etiam est cetarios, commissa- 
(oi-entj stmiiackor, ut cetum et commiasor et atomachura, ante Terenlium 
usitata fuiase; atque Latinum victum in Enn. 257 ab hoc esso spectatiim 
contendit Donatus, cum adnotat 'Cetarii, lanii, coqui, fa^iwesj 'A^dpti^\ia. 
comicum ; in palliata res Homanas loquitur.' At pytisso et riscus buo 
iure ex Graeco SQriptore sumpsiase videtur. Prioris enim verbi notio 
Latine hreviter exprimi nequit nec riseum plane idem esae censeo atque 
Plauti vidulum. Quod ephehum (nisi, id quod credo, antea hoc subst. a 
Naevio vel Plauto*'-' est usurpatum) Terentius transtuiit, cum studio eius 
Qraeca accurate reddendi cohaeret; formula quidem (in Andr. 51) ex 
epAefcw etccessi* prorsua Graecae s£ sf^^m ££rjX&e respondet neque quiaquam 
mirabitur, quod Terentiua Simoni Athenionsi hoc 'tilium suum togam virilem 
Bumpeisse' tribuere veritus eat. Eodem auhstantivo in Eun, 823 sq. 
TH. Quis fuit igiiur f PY. Iste Ckaerea. 
TH. Qui Ckaei'ea? PY. Me epkehus frater Pkaednae. 
Pythiaa brevlsaime Chaeream deseribit adulcscentem nondum viginti annos 
natum. Reliqua non magis supervacanca aunt eaque piaeter nomina parasi- 
tasti-um et pkaleratus ab Cieerone et Horatio comprobata. Ut libere igitur 
Terentius Graecia vocabuiia utebatnr, quae ante ipsiua aetatem Benuone 
Latino quasi recepta invenerat, Jta cautum seae praebebat in aliis 

") Valilen. in Herm, vol. XV,, p. 269 coiiiectnrii lioc HubstBnt. in Baccli. v. 140 
restituendiim e.sse ceoaet. -— Heio Vidi iam «ni ox Caecilii Slatii fabnlis Synephthi 
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□ ovandi&. Ac praeter paucissiiQa verlta eaqiie necesGaHa et Idco apta 
nnsquam »lia ipae aibi transfeiTe conceseit, nusqLiam praeierea Graeea 
consulto Latinia pracpLisiiil V(.n.'iiijulis, imsquaui plunas formulas Graocag 
suis versibus inteiTe est conatu». Quibus in rebus purae Latiaitatis quaiD 
studiosissimus cognoBcitur. 



7. Ad ofioiorJXeDTOv, quam Graeci nominant figuram, referendum 
et Inprimis prisci sermonis videtur esse proprium, ut verba eiusdem 
quidem radicis, sed variis praepositionibus composita copulentur 
sive sine copulativa partieula iuxta apponantur. Quod non tantiim in 
notiones sibi oppositas vel diversaa cadit, velut Plaut. Rud. 671 sq. 
pi-aecipes reppulit, propulit perguam indignw modis, Mil. gl. 280 istam 
inmlturam el desuUui-avi nil wiojw/ Ter. Haut. tim. 643 melius peius, 
pfosit obsit, nil vident, nisi quod lubet, Eun. 42 (pr.) aequmist vos 
coffnosceiv atque ignoscere (noo multura difEert: Haut. tim. 218 et cogno- 
scendi et ignmcendi dahituv peccati locus; 372 inveisa verba, eversas 
cervices), verura etiam in similea vel cognatas valet: Naev. b, Pun. 5 
(Va.) res divas edicit, praedicit castus ; Plaut. Bacch. 935 kas tnbellas 
obsignatas, consignalus, Anipli. 984 concedile atipie ahscedite ortmes, de via 
decedite, Most. 1031 perii, interii (cf. Capt. 687, Pers. 780); Ter. Adelph. 703 
periit, abiit, navem ascendit (v. praeterea ibid. 689 numquid citvumspexti? 
aul numquid tute jM-ospexti tibi, quid Jieret?, Eun. 646 wesfent omnem 
miserae disddit, tum ipsam capillo consddii, Phorm. 374 bonorum extortor, 
legum eontoiioi; Flaut. Trin. 820 salipotenti, midtipotenti . . . Neptuno, 
cf. Curc. 77), Non minus saepe verbum simplex cum verbo com- 
posito coniunctuin invenitur, quod et in praetoria formula do, dico, 
addico et in haC dicto audientem et oboedienteni esse tritissimum est. Atque 
frequentius eodem hoc modo verbum speciale generali postpoui 
consentaneum i cuius usus exempla aliquot adferam: Plaut. Amph. 645 
feram et perferam usque abituni eim animo fwti atque offirmato, Poen. 220 
poliri, expoUri, Ter. Eun. 962 dico, edico vobis nostvum esse illum erilemjilium, 
Haut. tim. 465 mmat, consumat, perdat. Dubia sunt verba in Capt., 79l 
(788) minoi' interminoi-que, ne quis mi hic obstiterit, quo loco Spengel. *" 
compluribus argumentis usus verbum eminor In codlce B servatum tuetur 
et versum sic conformandum esse censet Eminor intevminorque, ne quia 
mi obstet ob viam, ita ut potlUs piioribus cxemplls adnuraerandus sit. At 
cave credas inversum ordinem, quo specialls vel aecuratior notlo priore, 
generalis latiorve posteriore loco ponitur, ab usu horum scrlptonim esse 
atienum. Saeplua enim non prorsus abundanter et languide, quod prae- 
propere iudicaveris, generale verbmn additur, quo subsequente quasi 

»} in mus. Bhen. vol. XXXVIl, 446. 



22 QBiie.Uonos Torniilli.n»B, III, 7. 

Biimma prioriB sentenliae itefatui" ct augctur. Nam iit loei, qualea sunt 
Enn. trag. 384 sq. (Va., -293 Hq. Kb.) Te ipnum hoc oiwrtet profiteri et 
jiroloqni advm-mm illmi viihi, aut L. Corn. Siseunae liist. tr, 64 (P.) 
conglobati et collecti cona'epant armis, nemiui adliiic offenaioui erant, 
siu diapliuere non posae puto hos: Plaut. Merc, 681 tlisperit, perii 
miie^'a; quae vcrba a Terentio repehintur in Haut. tim. 404; huc 
adde Enn. 377 age eamtts intro nunciam: orna me, ahduc, duc, quan- 
tum potest. Certis igitur exeuipHs , quae sine dubio conipluribus aliia 
augeri poseunt, hic usiis apud priacos fabularum seriptores confirnia- 
tm". Tales autem copulationes aplc ex magna eius, qui loquens indu- 
citur, aaimi commotione proficiscuntnr. Quare in huius generis locja 
tractandis cautionem adhibere debemus, ue iibique alterum verbuni ex 
interprefalione grammatici poaterioris orfum esse opinemur. Hou de solis 
iis locis recte, puto, slatuemus, quibus additum verbum simplex ex ora- 
tionis concitatae impetu explicari nequit. Sed nescio, num recte viri docti 
v. 802 in Plauti Trinummo 

"■ Quid nunc stas? quin tu hinc le amoves et te moves? 

. corruptum iudioaverint. Quem versum quamquam Brixius Hermannum et 
Ritschelium secutus ita constitutum recipit, tamen et sanum et ad id 
tempus probabilius cmendatum esse negat. Hac quidem in re iili asseu- 
tior neque Seyfferti^' conieetura qtUn tu kinc amoves ted ocius, neque 
Loowii '^ graviore mutatione quin tu hinc ad thenaaurum te moves? acu rem 
tactam esse. Namque primum quod Loewio, viro doctissimo, displicet amo- 
vendi verbum tertio ante versu s&i-vos, ancillas ■ aviovp. positum luc 
repeti, mihi colloquii lusius dicendi genus respicicnti molestum non est, 
praesertim cum vel ea, quae ipse inaerere vult ad thensaurtim, uno versu 
ante illum Ahi ad tkensaurum iam confestim clanculum scripta videam. 
Tum, quoniam de thesauro statim effodiendo a versu 783. agitur, nemini 
audientium legentiumve dubium fuisse vel esse puto, quin quae post 
quin tu hinc te amoves scripta sunt verba aperi, deprome inde auri . . . quod 
sat est ad eundem illum sint referenda. Deinde verba amovendi et 
movendi hic eadem ratione luncta sunt atque illis, quos supra comme- 
moravimus, locis. Nonne Megaronides Callichs cunctatione Quid nunc stasi^ 
Btomachatur? non ira commotus statim acriter in eum invehitur quin tii 
kinc te am/iws et te moves? ^^ Anaphoram autem pronominis te tantum 
abest, ut ineptam esse credam, ut, si omittatur, desiderem. Nam haee 
fere sententia Megaronidis verbis mihi subesse videtur; 'abs te servos et 
aneillas amoveri necesse esse iam dixi (v. 779); quod quomodo fieri 
poterit, si tu ipse te binc minime amoveris neque adeo te moveris?' 
Quare bunc locum illis coniecturis indigere negaverim. 



=') da verau baceh. p. 48. — *') iu Aiial. Plaut, p. 199. — ^') BimiliB qootlam modo 
est in Pborni. locus (559 Hqq.), iibi Gela servua ila Pliormionem et AntiphonBin «d 
properandum excitat et iirgot Attfar ie khtc — eaniaa trgo ad euiii ociu» — «etunt abi 
domxm, ~ cesaas f — hino inodo teantove (siu FlocUois. ot DziaUk.; modo (. h. a, codices, 
quos Umpfcnb. aequitur). 



^^ 



Qu««i<-,»e, •r.vcu.ii.nsa, [II, S. 23 

8. Si vocabuluaa quoildaai per ac ininus eat apeitum vel ctarain, 
expliuandi uaLisa siiepins alteruiii syuonymoii vel senteiitia tola 
adiungitur uequt! eoluni a soluttie oratioois scfiptoribus, aed etiam a 
poetis. lam Homeruni, cuui obauuriore usus eat vocabulo, eius explioa- 
tionem addere videuius. Veluti, cum K, 292 atj. 

ool ftvj iytii pe^io foov r^iv eopujiiTbiiiov 
aSiii^TTjv 
dixisset, subiunsit 

^v ou ito) ojco CoTJv v;Ya7EV avfjf.. 
Piuribus id probavit Porpbyrius quaestionibus, quas de Homeri carminibus 
confecit. Eundem usuin cuni apud ceteros Graecos tum apud Latinos 
scriptores reperiri constat. 

Sed copulalive etiam cum minua usitatis vel peregrinia notionibus 
esplanandi gratia usitatiorea et gentie propriae iunguntur^^, Hoc ab optimis 
quidem Latiaitatis auctoribua, Cicerone*'' et Caesare^", plerumque observari 
non miraberis, eed num apud priscos ecriptorcs Latinos inveniatur quaeres. 
Nam illi reliquique boni ecriptores iu omoi Icre scribendi genere inusitata 
et peregrina, inprimis Graeca vocabula, nisi ea aut simili Latino verbo 
cxplicant aut nullo modo devitare possiint, verbis euis inferre non solent; 
in iocosis tantum famlliaribusque cplstulis et satiris ad legentium audien- 
tiuinve animos liilarandos consulto illa, nonnuaquain etiam plenas formulas. 
Graecas adhibent. Priscos autem scriptores praeter Terentium neque 
magnam puri sermonis curam habuisse el, cum magnam partem Graecaa 
fabulas converlerent, peregrina vocabula neque vitare potuisse neque ob 
ioeos, facetias, verborum lusum servanda omnino fugere voluisse manifestum 
est. Attamen, si plane inusitata et nova verba liberius sine ulla explicatione 
usurpaesent, a populi inteliegcntia sensuque disiuncti fuisscnt. Qu.^re eos 
quoque, ubi opus fuerat, totius linguae Latinae illi studio perspieue 



") quae consuehldo ctiam patriu sermoni noii dceat; uf. Sclmpplua 727 la» 
alle idenUae tmd KUntlen in dei-telbigen (Schiile) fiariren; S. Fraiik, Spr. 1, 162" alle 
KHnal' uttd tludia zu egerten geiegl (i. e. bracligelegt). SinguiariB auteni eiHfldem subst, 
Kumt Tis gaepius additis synonymia illustratur: Franh 2, 9G kahen irer Biiiulheil kain 
Kiaul und Winen (cf. formulam illara kiamai und lowsen); Liithcr V, 172» tit predigen, 
rrgiren und riehlen . . »iiid inol atte KUntl' und ^rachen in der Wetl xit wenig, achieeige 
denn die ditudaiAe aliein; Schiller 838^ gegen leinen Frennd (Oranieu) mttsHe ruan 
Kitnat tcad Belrug tu H^fe riifen. — ^^) Bxemjjla paucia prgluram; pro Rosc. Anier. 15, 44 
retegtUio alifae antandaiio; soinii. Scip. 6, 13 cerniii . . lei-raiii giiaai •juibitadam rediviitani 
ct cireamdalani cinguHa^ da orat. III, 11, 41 vox . . . qiiaai eictra modmn absona algue 
abturda (v. ibid. I, 26, 116). — ») bell. Gall. II, 28, 1 aeilitaria ac paludea (ef. 16, 4), III, 
15, 3 tanta suUto maiada (i. e. ii.ai.nxia) ae Iranquilliiat exsiUU; V, 13, 6 animi volupCalitgue 
canaa; Vi, 15, 2 ambactoi elienteaqiie; VII, 45, 2 magniim nuHMi-iHH intpedimentorum {i. e. 
LastiliiBre) ex caslria mulorumqm produd (iubetj; VII, 88, 1 haec decUvia et devexa; 
civil. I, 46, 3 ddectia atqae inferioribut loci». Eodcm modo interpretari velim. b. Oall. I, 
31, 12 in eos omnia exempla crudalutque edere (v. de exemploiiun vi cinao scribunt Don. ad 
Ter. Enn. 946, 1022, Gell. Noct. Att. VII, 14, 4, et de cruciittiiu» Caes. h. Gall. I, 31, 2, 
VII, 11, 3). 



cxpresaeijue diceDiJi lit .idiimbi'ata atqiia obscura fugiendi esse ubsecutos 
' Doiintdlis exejnplis illustrfibo. 

Ac Graecam quidcm vel peregfinam in Graecum Bermnnem re- 
ceptam vocem verbo Latiuo addito explanari arbitror in Lucil. 
sat. V. 627 msaimm vocant, qnem maitam «c feminam dici vident; nialta 
(yel maltlia, i, e. ji.aX&a) expliuatur a Non. p. 37, 8 maltaa veieres mwUes 
appellavi volueiimt; a Graeco, quasi malaciis^''. Tum huc referendum puto: 
Plaut, Stieh. 641 Moi-e hoc jit afque stulte inea sententia, et quod Brix. post 
Geppertum ex optimoruin codd. acriptura probabiHter in Mil. gl. 370 scribit 
Ego stvlla et mora muUwm et Eitach. cum Herm. in Baecb. 1089 Soliis ego 
omnis longe antideo stultitia et moribus moi^is; quibus locis morus valet |j.(of.'i<; 
(cf. Hispan. muiTio, Ital, mogio). Hoe adiectivum etiam non addito adi. 
stultus apud Plautum Invenitur, sed tum saepissime in agnominationia tigura, 
quae interposito illo adi. deleretur (Men. 571 sq. maxume more moro 
molest^que nmltum., Trin. 669 mores homimtm mm-os et morosos efficit, 
Mil, gl. 672 PL. At tibi tanto sumptui esse mihl molestumst. PE. Morus es). 

Pari fere modo vocabulia seniel vel rarins usurpatis 
usitatiora ac trita adiciuntur: Pacuv, 386 incicorem, immansuetum et ferum ; 
Plaut, Rud. 1404 nolo ego mwmurillum neque susurj-UTn, feri (illud sub- 
stantivum hoc aolo loco seriptum legitur); Capt. 718 (715) recens caplum 
kominem, nuperu-m et novicium. Nuperus (cf. PriBC, III, 3, 20 et XIV, 3, 
38) adiectivmn Non. p. 143 pro reuenti positum csse dicit. Sic eerte, nt 
ex etjmologia vocabuU et loci sententia intellegitur, is appellatur, qui 
nuper servus factus eat vel nuper in domini domum venit, quod idem fere 
aliis locis significari sulet adiectivo altero novicius (y. Ter. Eun. 582 
noviciae puellae; Varro L. L. VIII, 6 liiam novicii servi enipti in magtut 
familia; Cis. Pis. 1, 1; Petron, 139). Adiectivum illud a Plauto, ut ex 
fragmentislitterarum Latinarum, quae ad nostram memoriam perveneruut, 
coicere nobis licet, novatum sequenti usitatissimo quasi explicatur vel 
accuratius derinitur. Apud ceteros scviptores Latinos praeter nuperum et 
nuperrime (Cornif. ad Her. III, 10, 18) invenimus nuperrimus in Imp, 
Constant, cod. Theodos. XV, 1, 4 experinientis nuperrimis. — Ueinde in 
Enn, ti*ag. 370 (Va., 283 llb.) verbis vesteni squalam et sordidam prius 
nomen adiect. Sitdl stpTjfJ.^ov est. Tum in Andr. 647 sq. nisi me lactasses 
amantem et falsa spe producei-es lactare idem vaJet ac (falsis promiasis) 
luditicarj, decipere. Cf, ibid. 910 sq, 

tune hic komines adulesceatulos 
Inperitos rei-um, eductos Uhere, in fraudem inlicis f 
Sollicitando et poUicitando eorum animoa lactasf 
Idem cuni rariore etiam vanandi verbo compositum est apud Aec. trag, QQ 
tantum ut frustrando lactans, vanans prolrahaa; hoc loco praeposito 

5") non prorsua diveraa esae videntiir verba in eiuHdom sat, 436, ut ea Eothins 
correxit sacer Ule xoitoyi.vtoi ac Si/rophoenix, et v. 602 ai guod verham iniaUaium aat 
setemaiuim offenderam. 



fruatrando sentontijt tit diludda; v. Dosilli. 61, 8 (K.) vanor [LavT£uo[i,ac, 
)iTjp(b et gloss. Labb. Btmor \xa.vw'i0^i. DeDlque L. Corn. Sisenaae liist. 
fr. 117 (P. p. 293) adiungo Idemqne pefseveravevunt, uti lex pei'venirei ad 
quiieslorem «c iudkes, rjuos vellent, instituerent praefestinatim et cupide. 

His tocia rarioi- vox prioreai obtinet locum ; inv erso autem ordine 
non minus frequenter huius generis vocabula coniunguutur, velut Plaut. 
Bacch, 742 sq. 

At^e id pollicetur se daturum atmtm miki, 
Qyiod dem sctyrtis quodque in Imti-ia comedim et congraecem, pater ; 
ibid. 535 adii^o contra et contoUam gradum {haee priHca pro conferendo forma 
solum in Aul. 806 Iterum scripta legitur); Enn. trag. 331 (250) regnumque 
noeirum ut sospitent superstitentque, quod verbum iteratur in Pi. Pers. 231 
alia signiticatione ut mihi swpersit, suppelat, swperstitet; Abiu. 78 ifuamquam 
illum mater arte conteateque hahet; reperitur hoc adverbium solo in Nazar. 
paneg. 9, 3 restricte contenteque vivere at Pacat. pan. Theod. 13, ubi simili 
modo iungitur parce contenteque vivei-e; Enn. trag. 219 inmtam, inidomitam, 
iniugem; Lucil. 1110 pascali pecore ac monlano, kiHo atgue soloce (de hoc 
Fest. 301, 10 solox lana crassa et pecus, guod passim pascitur non tectum; 
cf. Paul. p. 141); Ace. tritg. 5S1 neho^-uvidiscordiae et dividiae dissipent divitias 
(dividia Sr^ivotav, discordiam significat cf Paul. ex Fest. 70, 15; Gloss. 
Philox. 77, 57) ; ibid. 90 quin meum senium cum dolore tuo contungam et com- 
parem, quod Non, 255, 29 pro sociando, coniungendo positum ease adnotat**, 
Ab iisdem scripf oribus plurima ex sermoneplebeio desumpta esse 
constat, quae, quia audieniibus et legentibus nota erant, explicatione non 
indigebant. Nonnunquam autem cum apud ceteros tum apud Terenlium 
et Lucilium, qui elegantiae inagis dabant operam, cum verbo vulgari 
quasi excusandi causa usitatum iunctum esse videmus. Exempli causa 
adfero Ter. Eun. 103 

Quae vej'a audivi, taceo et contineo optume. 
Continere aliquid, sj^nonymon tacendi, a vasis, unde nihil effluit (cf. ibid. 
105), sumptum apud Ciceronem {de orat. l, 47, 206) aotum iteratur petimus 
ab Antonio, ut ea, quae continet fieque adhuc protulit, — expUcet nobis; hic 
praferendi verbum, oppositum tacendi vel contlnendi verbo, a Cicerone 
non alia de causa adiunctum esse videtur; nam miht dubium non est, 
quin Iiaec verbi notio a ceteris lilteria Latinis aliena ex serinone vulgari 
sit recepta. Quare huic tacere sive non proferre addi supervacaneum non 
fuit. Nec minus sermonis cotidiani proprius esse videtur adiectivi bonus 

^s) atiquot singulsres formna ex studio acriptorum verba,qnnesiniiliter cadant, 
componendi expliuari posae puta. His adnumero adverbium inuitMciconfifer, quod apad 
Ter. in Adotpli. 663 oxstat Facluni. a vobia duriter 

Inmiaericordilerque aique eiiam, ai eal, pater, 

Dicenduni magig aperle, itdibeialiter. 
Quod adv. praeter tiunc locum nusquam niai npiid Augustjn. de lib. arbiti. 3, 9, 28 extr. 
scriptum vid«mus. Ncquo aliter de Plaut. Truc. II, 2, 63 iadicandum erit, ubi blaadi- 
mentis orantentis probabUi coniectura restituit Fr, Scboell in Anal. Flaut. 7. 



iisiia iii eiusdem fabulae v. 123 

iViijH kic quuqiie botiam miugiiamque purtmii iiii tn attidit 
(ef. Hor. sat. I, 1, 61, eijist. I, 18, 1U9, Ov. ep. cx Furit, J, 8, 74, Valer. 
Max, 11, 9, 7, al.). Simile aliqiiifl etiam apud Liiciliiim rciieriiiiuij, iii 
V. 633 verbia 

BO»inta, iiipertl scdute plurimu et plmissumia. 
Tum in buius sat. 566 redisse ac repc-daeac eopulantur; posterius verbum 
apud PacuT. trag. 400 Invenitur ^)w/«m rejtedare, in Lucretii vero 1, VI, 
1280 LachmannuB (cf. eiua comm. p, 426) rcete trepidahat scripsit. Milii 
hoc vocabulum vulgare esse ex Luciliani loci natura (sunt autem verba 
haee redisse ae repedasse, ut liontam bitat'^" gladiatoribus), tum ex eo proba- 
tur, quod idem saepiua scriptum legitur apud Ammianum Marcellinuui, 
quo nemineui unquam phrasea rustioiores usurpasse Salmaaius in praef. 
de ling, helleniat. 39 iudicavit. Deniqiie neacio, an huc pertineat illiid 
Lucil. (in V. 125) ipsum commanducatur totum complexa comestque, cum 
vel luanducandi verbum simplex (nam commaQducari hic, puto, maxiroc 
allitterationis causa scriptum est) nisi apudPompou. com. 100 matiducattir 
ac moUt et Afran. com. 184 non inveniatur, 

Postremum, ne quis male meam de hia locis sententiam interpretelur, 
hoc addiderim scriptores saepe trituni verbum cum notione altera simiii 
vel simillima non solum, quo inusitaliorem liauc explicarent sive diluci< 
diorem planioremque redderent, cupulasse mihi videri, sed etiam, qiui 
ipsam sententiae vim atqiie gravitatem exprimerent aut meiiibroruni 
conciimilatem augerent. 

'■'■') vilet oodd. Non., Laclim. 



PROLEGOMENA 

AD 

LEXICON TERENTIANUM. 



\jara qiiae nobis Iragicorum, comicoi-mn, histoiicorum, Catonis 
(praeter iibrum tle re rustiea), Luciiii fragoienta servata snnt Ribbcckii, 
Peteri, lordanj, L. Muelleri, Harden opera indieibus accuratissiinis inBtmcta 
sint, Plauti et Terentii eomocdiae Eimilibns ad hunc dicm carent 
adiuinetitis. Namquc, ut nihil dic.im de Parei aliorumque indicibus, quos 
Plautiuos nominant, quibus qnaerentes magia deseruntur quam adiuvantur, 
C H. Weisii lexicon', praeterquam quod ante hos quadraginta quattuor 
annos editum buius aetatis sludiis Plautinis non iam suiticit, ab cxhausta 
Plautini sermonis ubertatc longissimc abest. His similea sunt Terentii 
indices, quales Bipontinae et A, H. Westerhovii editionibus additi sunt; non- 
nuliis enim locis memorabilibus continentui-. Neque totius Latinitatis 
iexica, quau vulgo optinia existimant, aummam aermonia comici copiam 
atque ab optimae aetatia ubu aatis diversam complecti, quis est qui miretur? 
Quare quantum emolumenti scriptorum lcxica speciatia, qiiae vocantur, 
studiis antiquia attuliasent, cum inteltegerem, non frustra me laboraturum 
putavi, si alteriua horum scriptorum dicendi usum collectum digessissem. 
Atquc utrum eligerem non diu incertua fui; etenim et studio meo et aliis 
faaud levibus causis ad Terentium latus aum. Primum quidem sermonis 
Terentiani elegantia mibi magis arridebat; tum Plautinariim fabularum 
numerus pro meia viribua maior esse videbaturj denique, cum harum 
compluribus certa e re critica fundamenta adbue deessent, Terentianis 
comoediia haec iacta esse intellegebani Fr. Umpfenbachii editione^, 
in qua nou aoluni codicis Bembini scripturae accuratisaime excussae et 
gravissimorum Caltiopii librorum mas. lectiones prolatae, sedetiam testimonia 
veterum graminaticorum diligenter adnotata sunt. 



<) Quedlinburgi et Lipsiae aumptibuB O. Bassii a. 18<tS editiiin. — ^) Berol, 
apud Weidrasnu. a. 1870. 



Tanien miilto minor, ut ingeniiP fatear, primo visiis est labor qnam 
quem (lcinde me suscepisBe scnsi. Nam, cum llibbeckius, lordantis, aiii, quos 
siipra uomtnemoravi, indieum auctores verba acriptoruin, quac ipsi con- 
slituerant, sola respicerent, ego Umpfenbaehii editionem, etsi magna laude 
digna est, quasi unicam ducem sequi nou potui, Neque id temere feci. 
Namque ex quo anno haec simul ferc cum Gu. Wagneri editione^ in 
publicum prodiit, ad studia Terentiana magia incubuerunt viri docti ; 
complures deiuceps singularum fabularum editiones', complures grammaticac 
et criticae et metricac disputationes sunt publicatae, quibus Terentii veiba 
eorumque explicatio haud paucis locis emendata sunt. Praeterea Umpfen- 
bachius, qttod iam alii reprebenderunt, saepius non quanta in codicibus 
pervestigandia dibgentia, tanta in discrepantibus priorura editorum scripturis 
aUorumve virorum doctorum sententiis proferendis est uaus ^. Ex iis denique, 
quae et in initio praefationis est professua eniendandas poHus quam enieii- 
datas entittere se P. Terentil cotiioedias et, quae in Analectis Terentianis 
iargiuB concessit ae inaUiiTnenta emendiUionia nuUo suo iudicio ini&i^posito 
•jpraiAulsae, nonne ipsum hanc editiouem minime absolutam perfectamque 
vefborunt Terentii recensionem exiKtimare manifestum est? Cui scilicet hoc 
soium propositum erat, ut antiquissimi codicia •memoi-iam, at allqua Jiei-i 
poterat, tenaciter servaret ". At in recenaendis et emendandia fabulis Tereu- 
tianis libros CaUiupianos, quamquam lougo intcrvallo distant a Bembino, 
tamen ita, ut ille existimavit, nobis neglcgerc non licet. In hia, quorum 
arclietypon ex eodem atque Beinbinus fonte flusit, bonas, a Calliopio noii 
tentatas lectioiiea exatare veri aimiUimum est; ae profecto baud paucis 
locis, quibus iu Bembino verba coiTupla atquc spuria insunt, in hia vera 
sunt servata. Ad iudiciuin igitur eonaidcratum de locis dubiis ferendum 
utraque codicum familia pariter adhibenda et, ubi ex senteutiartun, oralionis, 
numerorum cummodo eerte iudicari nequit, cireunispiciendum, qua ratione 
discrepaatia orta sit. Ubi ne ex crroris quidem probabilitate quicquam 



S) Cantabiigiae a]iH(l Deighton., Bull., a.1. n. IgSB omiwa. — <) Audriaa editt, ab A. 
S|iciigelio, Ilerol. a. 1875 et C. MeUsnuio, Berobui^g. a, 1876, Hautau tiinor. a, Gu. Wagtieio, 
Burol, fl. 1872, FhuvmioniB n. C. D/iatzkone, Lips. a. 1874, Adelph. ab A. Spengelio, Berol. 
a. 1879 et C Dziatzkouu, Lips. i\. 1881 curatao. — ^) pauca adferain CKeinpla: Aiidr, v. 
516 a Eittero ot Fleukeia. apuriuui haberi, quoium Benteutiam MeisHtiei' et Haelzer (do 
inter|)u1. Terent. p. 16) et partim C. Conradt (iii libr., quem inscripait: Die mctr. Compos. 
der Com, des Tur. p. 17) probaiit, aiientio praetermittit neque a Bentl. (cuiua edlt. cur, K, 
Vollhohr. Kiliae a. 1846) verba transponi commemorat; tum non adnotat alteram Andr. 
V. 620 pm-tem a FloekeiB. et Klotnio (io udit. Andc. a. 1865), quibuaeum Wagner et 
Meifisiier lioilaenliuiit, ita nuribi honiinamsi jeiin* pesaumum ,■ euniocturao iu Hee. v. 297 
receptae non Bolhiun (neque StallbaumT ut ait Wagner), aed Muretua (var luLtt XII 11) 
auetor esl; duiudo in eiuad, fab, v, 30G prior iiuidem vorsua pais ex Bentl <.oni profertur 
aed poslurior, non minus miitata, omittitur bw oernwi uerto ad laiionfflii ccigi, in Haut 
tim.v. 13 Bentl. recepit dedtl ai hie (uon Ule), al. — ») ed p 78, tamen nonnunquam 
siiio aatis gravi caufia a Bemb. scriptnris recessiase videtnr, ut lu Hei, v 606, Haut tim 
928, 1001 (cf. C. Sydow. disput. de fide Ubrurum Ter. en C ill recens duct Berol a 
1878 ed, p. 16, 40, 55), Phorm. 863, Hcc. 363 (v. aupra p. 6 aq ) 
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colligi poterit, Bembini vevba erunt ptaeferenda vel, ai in iis peccavit 
librariiis, catite acuuvateqiie emendanda^. 

At(|iie bae quidem uaiisae sunt, cur Umpfenbacliii soliiia editionem 
sequi nolnenm, sed quascuuiqne editicines et disputationea alicuiua pretii 
iidipisci potui lu usuni vocaverim. Vetustioi-es editiones, quaa quidem in 
nolaruin indice protuli, graviovibus potissimum locis inspiciebam, diiigenter 
autem Rich. Bentlei^ Alfr. Fleckeiacni,Gu. Wjigneii, recen- 
tiorum, qiios coniniemoravi, editionea perqiiirendiia csbc ccnsui, Ubi aut 
lii ediCares aut libri msa. maiore in i^e dissentiebant, non modo quae 
singulis lectionibus codicum auctontas esset inquirebam, seil etiam ceteras 
rationes sive grammaticaa sive meti-icas et reliquum Terentiani aennoniB 
usum perpendebam, priusquam uni alterive sentcnliae me applicarem aut, 
quod raro factum eat, ipse novam sententiam proferre auderem. Quotiena- 
cumque res nondum ad liquidum perducta visa est, verba tradlta divinatis 
anteferebam. Sed, ne in tanta vi variarum lectionum maxiinaque difficultate 
vera a falais, probabiliora a minus probabilibus discernendi auepius' in 
errorem inductus librariorum vel editorum vel mei ipsiua opiniones pro 
Terentiania venditaiem atque, ut simul unicuiqne iegentium copia esset 
de scriptnra recepta sine ullo labore iudicandi, discrepantibua lectionibus 
testimonia codicum, scholiaatarum, veterum grammati- 
corum, editorum, aliorum virorum doctorum addere constitui. 
At in largiasima variarum scripturarum copia modua ttliquis mibi 
adhibendus erat. Quare primum bievitati ita studui, ut, ubi ad plura 
alicuiua loci verba diacrepantiae graviores exstabanl, eas solas, quae ad 
vocabulum ipsum, cuius causa totus locus allatua erat, pertinebant, 
accurate adnotarem, ceterorum autem verborum, nisi artius cum illo 
cobaerebant, variam lectionem vel varium ordinem appositis signis [v. 1.] 
i. e. varia lectio aut [v. o.] i. e. variua ordo indicarem. Hacc quoque 
omittebam, •cum singulas litteras vel tota verba ex coniecturis scripta 
receperam. Ad hos locoa denotandos cum omuium fere recentioium 
editorum consuetudinem secutus litteras obliquaa adhibendas curarem, 
illa signa addere supervacaneum videbatur. Ita aut bis notia 
appositis aut litteris oblique expressis legentes non solum ad digcre- 
pantiam exstantem attentos facere, sed etiam, si qui in scriptura a 



■) haec Sydow. ibid. p. 65 sq. lacnlenter expoaiiit, — *) huius yiri, qui recte 
Terentii AriHtaroliui nominstuc, pliirimae lectioncs el coniecturae digniaaimae annt, qnae 
pernoscantur atque rocipiaiitur, Etai pleciimqiie ingenio nimis mdulsit et codiciblls minus 
accurate usiia eal, tamen, cnm (ut O. Hecmaniii vcrbis atar) in re mettica noua tmlHpte 
tentala eia ad venlaltm pen-uperil et in emendatione poetarun), etiam iibi errat, m demon- 
tlranda de/enJendague imtentia lua admirahitii tit, multaa qiioqiie senteiitias oius, qnae n 
plerisqne editorihns noo probautur, memorjibilea esse credo, praesertim ciim bacuni Hlins 
a Lucbsio et Brugmano tu quaestionibas bonae frugis plenia, quas de rebns metricis 
confecernnt, denuo coinmendnCna, alias a novia.iimia fnbularum edilorifaii» defensns videam. 
IDbs solas ab indice exclusi, quae cum legibus a viris doctin hnins aetatis evictis piignant 
(velut forinas genel, in -ai exeuntes vel meneuraa similes duplici in HauL tim. 
prol. T. 6), 
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me repepta acqiiiescere imliierint, aii eas ipsas votiea (nbi codicum scrip- 
turas Tcl conicctiiras inveniri peracriptas conaentaiieum) evolvendas 
adliortari volui. Qiind pi-opositnna non tanta Bsventate exsecutus Bum, 
quin, ubi ipsa disorepantia commeinnnita idem fere spatium requireretur 
quam nota altera iitt-a appoaita, illain ipsain ilico ascribere mallein. Tuin 
ne spatio abuterei', et codices et nomina editoniin aliorunique virorum 
doctorum, qui inpriinia verbis Terentianis trnctjindis dedenint operam, 
notis significabam ; quae, quia simplices Bunt, intellectu et menioratu erunt 
facijea, Haa, cum ante ipsnm indicem emimeraturus sim, iiic explieare 
supersedeo ". 

In locis ipsis adfcrendia, quod iani cx iis, quae supra corame- 
moravi, perspicuiini sit, non liinc illinc voeabula, qiiae mihi graviora'vidp- 
rentur, plenis exomplia instruxi, sed, cum ipae quantam molestiain qun.u- 
tamque moram saepe rem minntissim.im qiiaerenti ingens serieB cxemploi uni 
numeris, non verbis prolatorum pararet usu expertus scirem, biiic contra- 
riam feit \iam ingreasua sum At item in hao re, quia modum tranBis.sem, 
si omnea omnium vocabuloiuin locos exscripsisaem plenos, certi quidam 
fines milii constituendi erant Ac primiim exenipla illorum verborum, ex 
qiiibua piaepoaitioncs quaedam pcndent, bia et siib verbis et siib prae- 
posiiionibus eodem modo pioponere nolui; uno loco id facere contentus 
altero vei-sus quidem ad unum omnes enuineravi, sed de verbis ipsis 
legontea ad 'pnorem locuni revocavi, Tiini nomina propria in Terentii 
iabulia iterum iterumquc obvia eaque ininimi pb^rumque momenti plenis 
exemplia probare non opiia ease conaui. Poatremnm particulanim eoa locos, 
quibua niiiil proraua novi ad satis mnltoa ante a ine cxacriptos ad- 
ferretur, brevissime protulisae satis babui. Ceterum omnibuB locis, quoa 
esscripsi, quoad iu fnbularum uberiorc dicendi gencrc aalva sententiae 
perspicuitate tieri poteral, brevitati servicbam. Atque universOB locos ciim 
ex Terentii fabulis comprebendere studerem (id quod ne in copioaissimis 
qiiidcm vocibus accuratioriim indicum ncglegi video), non siMnel 
collectiones meas examinavi. Diversarum quoque unius loci lectinmim 
vocabula, quae alieuius moinenti sunt, suis locis refcrebam, ne Biib ea 
aola voce, qnae mihi rccta videretur, pnsitae laterent; sed, ne meam 
ipsiua sent.entiam, qualisciimque esset, celarem, quibus locis dubiain vel 
minus probabilem scripturam me proferre arbitrabar, interrogationis (?) 
signum praeponcbam. 

Praetev vocabula, quotquot in Terentii fabulis praeato aunt, 
vocabula collegi ex didaBCuliis et Sulp. Apollinaris periocliia, 
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quae tibique fere cutn illis iunctae lijguntur. Neque Andriae alteruin 
exitutn'" vespieere reeuHavi. Cuiua sal depravatae scaenae cuiti nullum 
voeabuluni, quod reete in codicibus traditum esaet, omisisBetn, ^aviora 
lieet probabiiiora viromm doctornui additaineuta putavi seclndenda. EtiaiA 
alibi totoa versus rcfictos praetermisi ". Nam quia est, qiii talibus locia 
de singulis verbia apopondent? — Locis iiiiteni illia non Tereutiania, quo 
faeilius a versibus Tcrentiania Sfcoriierentur, af.teriscuiii (*) addebiini. 

Sed, quoniam de liis rebiis satis dictum est, quomodo singula 
vocabulorum exempia digesserim docebo, Atque haec non aim- 
pliciter secundum versuum ordinem ita enumeravi, ut notiomim vim atque 
differentias nihil curarem. Talis simtHave ratio Ciceronis sennoni explicando 
apta sit, Terentio, qui comoediaa suas, quamvis eleguntibus auribus liomi- 
num Graece doctorum gratas reddere studuerit, tamen ad priorum comi- 
corum Latinurum inprimis Plauti sermonem accommodavit satisque distat 
u Ciceronianae aetatis dicendi genere, eandem convenienteni esse nega- 
verim. Huius fabularum indicem pari modo conficiendum esse censui atque 
Taciti, Soplioelia, Theocriti, omncs maiores et veterum et recentium 
seriptoruin indices comparati sunt. Varias igitur vocabulorum 
significafiones distinguebam atque explicabam. Unius eius- 
demqiie notionis locos inter se similiimos proxime collocabam. Hos ipsos 
reliquosque, in quibus gravior causa aliter disponendi non erat, quo priore 
tempore fabula, unde sumpti aunt, confecta esse videtur, eo priores pone- 
bam '^, Quo ordine observalo, ubi sub una notione complura exempla coacer- 
vanda erant, periculum, ne eorum multitudo aegre recenseri posset, effu- 
gisse mihi videor. Ad discernendas autem notiones Donati commentarii, 
cuius verba saepe attuli, magno milii adiuinento erant, etiam maior! adno- 
tattones eum Gronovii, Eubnkenii, Westerli ovii, Stallbaumii, 
tinii novissimorum editorum. Haud pauca lcxicis Forcellini, Klo- 
tzii, Georgii debeo inprimis in significationibus ordinaudis. Neque tamen 
borum aententiis ita me addixi, quin aliam verborum dispositionem vel 
explicationem, si graviore de causa raihi magis probala esset, praeferrem. 



'") quoin Dzifltzko in nov. annal. vol. 113, p. 235 sqq. alteri po»t Chr. n, sa^culo, 
Rraun. in quaestt. Ter. (Gotting. a. 1877 emiBs.) p. 21 qiiarti p. Cltr. aneculi SO. toI 40. 
anno atisignavit. — ") quaro ab UmpfonUnchii veraibus haud improbabilibrtti, qnos in 
Anat. Terent. et inter Ad. v. 823 hemiBticliia et post Ad. v, 3 prol. atqne v. 354, Ht. 
229, Ph. 681, al. In.seiendos propoBuit, eonsulto abslinui. — ") tempore Terentii fabiilas 
ita Hese inaequi veii similc eat: Aiidria, Hecyra (quam, elsi primum iterumque dala nuditn 
non est, tamen poeta iion relracfaaae videtur), Hnuton tim., Eiinlieh., Phorm., Adolph. 
Nam altera, quam Gu. Wilmanns. (de didascsl. Ter., Berol. 1864, p. 49 sqq.) et C. 
Dxiatzlto (in mus. Rhen. XXI, p. 78 aqq.) probaverant, sententiam inter Andriae et 
primam Heuyrae nctionem datam esnc fahiilam Adelphos (prim. act.) ab Gn. Wagncro 
(in nov. ann. a, 1886, p. 289 sqq.) impngnntn et ab ipBo Dziatzkone (in Pliorm. praef. 
p. II, ndn. 1) nt dubia o^t relicta; hanc deniio II. PHeelccImann. (in diss. de ordine P. 
Terenti fabulnrum, prologia polisaimiim adhibitiK, Tlalis S.nx. 1875) defendere atudtiil, 
Hcd argnmenta, quae H. Ilosae (in quaestt. Tcrent., Lips. 1871 ed.) contra hunc ordinem 
protnlit, reBpivere neglexiC. 
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— Antequani ad ipsos aliciiitis vocabuli Iocob proferenciiiE aggrederer. 
liuius forniaH sive ex rebua grnmniaticis sive metrieia sive orlbograidiicis 
meiiioratu dignaa coniponere idoneum esse dnxi. Tum, quod non ravo locis 
Tei-entianiB, qiiibuB sententiae siniilliiuae vel eaedem iisdem fere verbis 
redditae leguntur atque aunt apud Plautum et abos poetaa comicoa, bonim 
locoa brevissime adiunxi'^, ad Terentii aermoncm illustrandiim non miniis 
conforre videtur quam quod quaecumque ex Graecis comoediia fraginenla 
supersunt iis versibus, ad quos pertincnt, addidi. 

lam, cum rationea indicis exposuerim, de orthographia panca 
ideo praemissurua aum, ne seaeentas in iioc genere discrepantias Unipfen- 
bachii, qui codicis Bembini vestigia premit, commemorare cogar. Equidem 
in Terontii fabulia priscam orthographiam reccntiori praeferendam esse 
cum Fleekeiseno et noviasimia editoribus consentio. Nequc miror, quod 
illa in nembtno ceterisque Terentii codieibua compliiribus locia evanuit; 
nam grammaticoB, eommentatores, librarios posteriorum aacculorum non 
minuB quam priscia et obsoletis vocabulia nsitata et recentia substitnisse, 
sic genuinum scribendi usum ad suae aetatis falsam plerumque ct vitiosam 
couBuetudinem iinmutaase constat'*. Nibilo minua multae '" in codice IJem- 
bino priscae formae sunt servatae, nec paucae in Calliopiania libria mss, 
vel omnibus vel singulis (raaxiine in Victor, et Decurt.) etiam iis locis 
reperiuntur, quibua in codiee iilo aut vcrba desunt aut recentea lectiones 
exstant""'. His exemplis niaus non cum Umpfenbacliio Bembinum uuicnm 
ducem secutua sum, ut .iltero loco fornia vetustiore, altero forma recen- 
tiore recepta Terentii vcrba variarem, sed aequalitatis studioaus omnibus 
locis cuin Fleckeiaeno reposui, ut a vocalibus ordiar, n pro w non 
soluin post altcrain u sive v, .nt voll, voltiis, nouoni, muUiom (exceptis 
(mim ■■um, stius -vm), sed etiam praecedunte qu, veliit qnom (ubi coninnctio 
eat), qaor, quoius, quoi, qnoiquavi; tuni o pro e antecedente v in vocabb. 

'^) adiutus sum in hac re difficiii, quae nonduin accnratiiin Cinctata esi, qunestinni- 
bns ael., quas L. A. Fischer conscripsit 'de Tereiilio priarum comiconim Latinorum inpri- 
mis Plauli secUtore', HaliB Sax. a. 1875. — ") cf. quae ipae Umpfenb. p. XVII. proferL 

— 'S) qoaram nonnullas adferam giiom Ph. 818 (quo), Ad. 264 (falso pro</"otiAd. 296), g«i>i- 
quam Ph. 887; lacramM! Ad, 536, lacriimo H. 405, Pli. 92, 622; mac«mi«, -um H. 457, 
E. 959, Ad. 116, 881, 891, maxume A. 818, E. 173, 334 (quibna lorfs, ut 7< Httera in t .lit 
correcta, perspicnnm eat), ib. 169, 1044, Fh, 204, 241, 296, intamuia E. 127, peisiima (i 
superscr.) E, 152, pi-oxumir (i aupra ascr.) E. 332, proxumJiftaJal E. 612, minume Ht. 
245, plemUiume Ht. 639; vasler Ad. 374, 489; vorao E, 1086, vorUi. advorlo E. 390, 738 
(e snprBascr,), 343, 397, Pii. 678, advorsor H. 271, Ad, U4, advoriiis, -um Pli. 243, 427, 
tmivoraum E. 224; neclego H. G70, Ht. 295, 299, 357, Ph. 54, 35S, 366, nedegenter Ht. 
291, nedegenliam Ph. 571, 1016, Ad. 14 (pr.) ; « (pro ii») H. 765, Ht. 121, E. 168, 
250, Pli- 78, Ad. 671, — '") pauca adiungam ejtempla iitaxuinun» Ad. 941, proximvt 
Ad. 947, ignavinaiime (codd. D* G') E. 239, opttaae, /eativiniime Ad. 983; sexa- 
genKoao (ei codd. BP:-imo) Ad. 938; voater {eoA. D) Ad. 492; vortitm Ad. 575, adenrmi», 
-mn (codd. DG) Pli. 520, (codd. D' P) Ad. 676, exadvortiim (pleriqne Call.) Pli. 88, lubet 
A. 310 (quod Umpf, ex Csll. recepit, quamqnam diiobiiJj versibus ante Uhido acripHerat), 
M (pro iii) E. 1001 (pl. Call.), Ht. 601 (eodd. CP), Ph. 789 et H. 787 sq. (cod. P), 
Ad. 870 (codd, G' P^. 



vorto eiusque coinposs. et voster et quae suat similia, deiudo m pro i 
aemper in swperlativia et niiiiieralibus, ut ihmnnin, xe.iutijmitiivms, m foriuis 
liKviiina, laittimoj aesfumo, existvmn, iu hiiet et lubido'^, Keque Umpfen- 
bachium iu eu imitatus sum, quod constat sibi quidem in foriuia - /«ik/(W 
scribendia atque etiam eontra Bcmbinum (ut in Piiorm. 831, 890, al.), sed 
eum eodem codice inter terminationes - «idws et-vndtis oeteromm parti- 
cipionim fluetuat; immo solam hanc servavi, quippe quae in partic, fut. 
pass. omnium tertiae et quartae, quam vocant, coniugationis verborum 
praeter ea, quomra radix in u, qu, v exit, apud Plautum et Terentium 
esset usitata '^ Deinde Bimpliees prbnominis demonatrativi formaa l, Vt, 
(ita eas differentiae causa semper aiguificavi), ubi sive in codicibus insHnt 
sive certa earum vestigia apparent, pro geminatia ii, iis recepi 5 namque 
veteres ant i, is aut ei, eis probasse eerta res est'". Ut iam ad conso- 
nantes tranaeam, eidem constantiae studio concessi, quod a scripturis 
aps, npsolvo, apsum, opsecro, opsttpesco, optempero, optundo, aput, set, kaut, 
aliut, illut, adque, adqui, sim. abstinui. Quas formas, quamquam saepius in 
Bembino ^" reperiri videbam, neqiie miuria earum complures ita scriptas esse 
sciebam, tamen cum Fleekeiseno, Wagnero, aliis vulgari scripturae post- 
liabebam. Et altera miiii erat causa, cur pro formis in Bembino varie inter 
se commutatis, velut quid et quit, it et id, ad et at vel constanter scriptis, 
ut quod pro gu^>t, aliqvnd pro aliquot, usitatas retinerem, hanc dico, ne illis 
receptis aut saepius sententiam ipsam ambiguam vel obacuriorem redderem 
aut vulgares, quibus iatas formas explicarem, adiungere cogerer^'. Has 
aimileave lectionea etsi nunquam recepi, 8U& quamque loco, priusquam 
exempla plena adferrem, accurate enotavi. 

Nunc ex quaestione difficillima de assimilatione praepositionum 
cura verbis et nominibua compositarum commemorabo, in quibus 
rebus aliquantum ab editoribus quibusdam vel omnibus dissentio. In uni- 
versum autem eandem fere rationem, atque Ph. Wagner ^^ in Vergilii 
caiTninibua et Fleckeisenus^'' in Plauti fabulia recenaendis se tenuisse profi- 
tentur, observavi; optimos enim codices ita seculus sum, ut assirailationem in 
quibus verbis ubique praepositio mutata esset retinerem, respuerem in quibus 
praepositionem integram manaisse singulis vel pluribua exemplis probaretur. 



''•) acd, quoiiiftm tiuftiii iib rem Flutltei»., DEifttzk., al. in PL. 702 contra Bembinnin 
iarrujico et c.um eo laagnificia, moffnificentia, sim. i-oKBiioriiit ignoro, in utraque forma i 
retineam. — '*) cf. Neuo, II, p. 462 sqq. — '^ v, Rilschel. proll. Trin. p. 98 et FleckeiK- 
epist. crit. p. 9. — wj nt ucquaquam semper; mimis igitur caute in Phorm. edit, p. 28 
Dzifttitlto adfirraat 'B in ab imd oh gehl uor p, i wnd l in p iiJer'. His unm verbia formae 
plurimae pngnant, quas ipse in Pliorm. et Adclpli. edit. Bembinum secutiia reeepit; «'m 
Ph. 378, Cn, 795, Ail.2B4; n6»2»e Ph, 188; 06»™ Ph. 118, 258, 372, 37.5, 460, al.; o&io7po«i 
Ad. 277; ohiecro Ph. 112, 197, .S19, 803, 944; oMiimiati Ph. 991; nhslvprfecit Pli. 284; 
ohteipii Ph. 79, Ad. 33, 224; atque adeo has contra Bemh. scribit: ohaecro A1I, 281 (at 
0;». Ph. 209}; abiololtole Ad, 282; oMiderat Ad. 308; oUhHkH Ad. 322; obCenqieiel 
Ad. 434, al. — ii) id qiiod fecit DziatEko, v. eius adiiott. ad Ph. v. 159, 705, 83i, 900, al. 
— -') in orthogr. Vergilian. p. 406 sq. — =') in epist. ciitic. p, XIV. 
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Ac primuni An assimilaiida ail pi-atipoHitlDue non proraua recte praocipit in 
Pliormionis praef. p. *2ii Dziatzko, fiim sc.ribit 'Ad wml nur vm- ce (acceiJo 
<j'gen adcun-a) nnd viaUeichl vor pe (ajipellii yegeti adporfo, adpi-obatu. alml,) 
nsaimilirl; zweijBlhaft iat die Assiniilation vor t'. Qiiae vera esse ai vir illo 
cloctus ipae aibi perBuasiaaet, ciir cum codicibus accipio (PLorni, 52, 410, 
Gib7, al., Adeipli. 19fj, 207, 2f)9) et accingae (Pli. 318) et («i^rf (Pli. SrM)) 
et acciiso (Pli. 2.S9, SfiO, 1034, Ad. 596)' et fin-iperem (Ad. 3!G) scripsit? 
Quare etiam aequiintc ci syllalin ad praepositiouem assimilari posse ciim 
commemorare opus crat. Hequente autem ayilaha c« (praetcr aceusaiidi 
verbiim) non aaaimirari praepoaitioDem reeliiis, opinor, contendit^'. Qtio 
in ■ gonere, quamquam saopiua codices dissentiunt, editores consentiunt, 
praeterquam quod in Andr, v. 4i)4 ex Calliopii eodicibus omneB deinceps 
ui-eitrate Bcripserunt; hanc lectionem quod rL-ecperunt, eo magis mirandum 
estj cum iidem in Heo. v. 738 cum Bemb, adcuro acripserint. Neque 
arripio reccpei-im, quia adripio in Haut. tim. v. 1001 Bemb. auctoritate 
nititur et adrideo in Eun. v. 250 et Adelph. v. H()4 jn eodem codk-e 
et compluribns CalJiopianis acnptum legiiur. Tum antc t ail quidem 
servandam ease cenaeo in adteiido, adlmife, adfenlus, adteniperaie, quaa formaa 
Bemb. etplerique alii libri mss. teafnntur, sod scribendmn attat, aitign(aitigi), 
altnh. Deinde, quoniam ej? praepoailionem Tcrbnniin compoaitorum in codi- 
cibua Tcrenliania seinper (praeter ec/e»v) in Bemli. : Hec. .505) in ef 
nuitatnm eaac ox iiaque verbis e^<>w> et effntio (Pliorm. 746) Fleekeisenoi 
Wagnero, Diiiatzkoni, al. probari intellegerein, conlra libroriim mas. con- 
aenanm ecfvgio, erfmido, ecfringn, eifodio, qinia Ibrmaa iidem viri docti 
scripaenint, Raaiimere dnbitavi^'', Ubi eadem praepoaitio cum verbis ab s 
eoosonanti incipientibna coniuncta eat, hanc codicibus saepiBaime commcn- 
datain litterain et defensam a Schneidero, Brambachio^''', al. aervare quani 
exstirpare mahii, Deniquo in praepoaitionis hico itn praeponebani verbis 
imperandi (atque noininibua, qiiae ab eo ducuntur) et impetraitdi (cf. 
Eun, 1091, Phorm, 452, Adelph. 490). 

Atque haec quideni bactenus; reliquum cst, iit nsuni formaruni 
quarundam contractarum verbo expvdiam. Hoc in genere recte 
Umjifenbachina egisse videtui', quod contra Beinb. BubataniiviB ditiis, 
ditias, pericliim et adicctivo ditioribns restitutis et in secunda peraona 
perfecti pleriaquc verbis imminutis metii ct pronuntiationis rationem 
habuit. At qnam ob rem idem cnm codicibua conatanter nlhil et vrhemen», 
fere conbtanter •mihi (solo in llaut. tim. v. GIG cum Beiub. mi) 



51) i|iiam<|ii.im ut Lucilii (v. -IM^ La) riTsibus: 

Aae n c non ul, ijnod ipiamis aiijue lalioren 

|) ernaBe cenatiisse pntel. — >■'') snit nenlfgo, mrle^ 

m «vi i nnm rerle Umpfenli. n DEintKkone in Pli. e 

d n A d ne pmle, in qnii Benib. d™titiiiimir, itfgleg., aetn 

ni p — ^) i"e ii' giainm. Lal. I, r>66 Bq., hif in libro, i 

g a (, d O logr.", p. 397 sq. et 333 ; cf. Neue U, T66. 



et prehewlo (praetei' Phoiro. G20, iibi prendo, et Euii. 83G, ufai conpre-ndi ex 
Bemb. recepit) scripserit, non perspicio. Quas lectionea, si pei- metruiu 
atare non possunt, ceterorum editorum exemplum secutus non Bervavi. 
. Nolui praeterea nio cum Umpfenbacbio 'maneipare auct^ntati eodids 
{Bembini) in vocnli secundae ef ieHiae permnae verhi auxitiaris posf vocales 
et M ioUenda vel m-vanda'. Etenim in Bembini archetypo multo plures 
iiuiusmodi foraias eynaloephe, quae dicitur, scriptae fniase suspicor, non 
Holnm, qnod quam Hbenler librarii his plcDas SHbstituerint ex illo ipao codice, 
si cum Calliopianis comparaveris, cognoscitur, sed etiam, quod loei exstant, 
quibus leve mendum eiuadem Hbri ms. facile ex breviore arcbetypi forma, 
vix ex altera possit expHcari^'. Qnare et bac in re eonstantiam quandam 
varietati fonnanim Bembini praefeiendam esse duxi. 

NonnuUa quamquam habeo, de rebus orthographicis quae addam, 
hic missa facio, quoniam me iongiorem fuisse sentio et reliqua vel ex 
lexico ipso perspicua fore spero. 

Friusquam vero concludo, facere non possum, quin Gu. Hartelio, 
magistro meo humanissimo,' niaxinias agam gratias. Eius enim schoHs, quas 
de Andria habere solet, fruetuQsissimis me ad propositum Terentiani indicis 
conficiendi esse adductum fateor, quem et ipse, ut est liberalis meorum 
atudiorum fautor, adhortatione, consilio, auctoritato magnopere iuvit. Tum 
debitam habeo gratiara C. Scbenkelio et Th. Gnmperzio, viris 
doctissimis, quorum iHe non modo me ad priscos scriptores Latinos cotendos 
incitavit, sed etiam pariter atque hic menm inceptum benigne compro- 
bavit. 

Postremum adiungo me lexici Terentiani^" primam partem esse editu- 
rum, ubi primum ratio ac via, quam hoc specimine insistere studui, a viria 
doctis sit probata, Quare id benevolentiae et favori omnium, qui his 
studiis dant operam, commendatum esse veHm eosque aequos incepti mei 
existimatores et adliitores fore confido. Atqne quamvis quod suscepi 
opus spissum et opcrosum sit, tamen Teientii sermonem a summis Lati- 
nitatis existimatoribus, Cicerone et Caesare, magnis elatum laudibus aperire 
et digerere operae pretium esse videtur, 

'*) hnc, nt uniim praferiLm exemptnm, In v. Hnnl tim. 819 CRdit, nbi mendiim, (jnod 
iii Bembino traditnr LrCITUMSr(TTANQERE), nmlto fsi-iliua ex prislino LICITVMST 
(inam ei LICITUMEST eflicilnr. — ") (|U0(1 ipanm pnnlo maiovilms qunm hno speeiman 
tp. 39 Bqq.) litterarum formis deBcribenilum curabo. 



rtTotariJLm e^plica,tio. 

1. Tn libris mss. Bif^niiicamlis Umprenijiicliium (i*. IV -XXSV) seqiiov : 
A neiuliinua, 
A' eitis prima inaiiud, 
A'' correclio antiqua, 
A^ correctio reeens. 

D Victoiianus, 1 codiees Calliop. ex Uonato correeti.quoruin 
G Decurtatua, \ eonsensuui vel oinnium vel codd. D et G 

V fragm. Vindob. ( , significavi littera i. 

P Parisinus, 1 

C Vaticanua, I codices intngrae recensioniB Calliop., qnnrum 
B Basilicauus, > sive nmnium sive nmnium, qui quoquc loco exstant, 
F AmbrosianuB, \ eonsensum littera 1' indicavi; liis adnuui. A'. 
E Riccardianua. / 
Ad lios accedunt: 

Dun. = codex Dunelmensis {Lengii et Harii; Bentlei veterrimus) et 
L, = eodex Lipsiensis (I, 4, 37, saec, X., propinq. cod, D; v. Brug- 

man. in nov. annall. vol. 113, pag. 420), 
quorum lectiones (quoad novi) hine illinc respexi. 
Codices, ex quibus exitum alterum Andriac constituit Umpfenbaeli., 
iisdem atque ille litteris diatinxi: a, p, i, S, s (cf, eiuB edit. p. 84), 
3. Nomina fabivlarum Terentianarum, scholiastarum, grammaticoram, 
editorumj interpretum, ai., quae saepius profero, ita nofabain: 
A. = Andria. 
Ad. = Adelphi. 

Be. == Rich, Bentleius, P. Ter. com., ed. cur. E. Vollbelir, Kiiiae 184C. 

Beclcer = Ed. B., de syntaxi interrog. obliq. ap. prisc. scriptt. Lat. (in 

Studemundi stucliis in prisc. scriptt. Lat. coll. I, 115—314; 

Berol. 1873). 

Bgm, — O. Brugman, quemadmodum in iamb. senario Romani vett. 

verborura accentus cum numeris eonsociarint, Bonn. 1874. 

— comm. = disput. in eommentat. phil. Bonnens, 

Both. = Bothii ed. Ter, in poet. scaen. t IV., Mannhem. 1837, 
Bu. = Fr. Bacheler, Grundr. d. lat. Declin. eut. J. Windekilde, Bonn 1879. 
Bs. = Jul. Brix, ausgew. Komodien des T. M. Plautus, Trinum., 
Capt., Men., Miles glor. 

— prg. 1852, 1857, I8G7 = disputt. in progr. gymn. Brieg. et Liegniz. 
Conr. = C Conradt, d. metr, Composition der Com. des Ter., Berl. 1876. 

— Herm. = disput. in Henuae vol. X, 101 sqq. 

Corss, = W. Corssen, (iber Ausspr., Voc. u. Beton. d. lat. Spr., ed. II. 
Do. — Donatus. 
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Dz = C. Dxintzko, Ad, ^ edit. ALlelpli., Lipa. Teubu, 18S1. 

ri., ^ t^cUt, Phormionis, Lips. Teiibn. 1H74. 

pr. = ilc prologis Plaut. nt Tereiit, quaeatt. boI., 
Bonn. 1S(J3. 
E. — Kunuclnis. 
Eug. — Eugrapiiius. 

Fa. = Gattr. FaeruuH(ed. Fiur. 16G5,cwus adiiolt. ex. edit. Beiitl. tsognovi). 
Fl. = Alfr. Fleckeisen, P. Ter. c(jm., Lips. Teubn. 1878. 

— raisc. = kritischc Misceller, Dresden 1864 fprogr.). 

Gron. = lo. Fr. Gronovii notae in Ter., ed. Frotseher, Lips. 1833. 
Un. = Fr. Gueytus, in coni, VI Ter. comm. (edit. Argentorat. 161)7), 
H. = Hecyra. 
Herm. = G. Henuannua, op. = eius opuscula, vol. 11. 

el. = elementa doctrinite uielr., Lips. 1HI6. 
Hoelzer = Max. H , de interpolationibua Terentianis, Halia tiax. 1878- 
Holtze — Fr. Gu. Holtze, syntaxis priscoruni scriplt. Lat. usquc ad 

Ter., voll, II., Lips, 18G1. 
Ht. ~ Hauton timorumenos. 
Iltl. = Gu. Hartel, scholae de Andria habilae. 
KL = Reinli. Klotz, ed. Aiidr. {in bibl. Lat. niin.), Lips. 1865. 
Klette = A. K,, disputt. in mus. Rl.en. XIV, 461 sqq., XXIV, 138 sq. 

— ex, = exercilat. Terentianae, Bonu. 1855. 

— symb. =^ Adelpli. Tereut. emendat.inBymbol, pbilol.Boun.,843 — 848. 
Kocb == A. K., cxercitationes criticae, Bonn. 1851. 

Krauss = los, Kr., disput. in mus. RLc.n. VIH, 531 sqq, 

— quaestt, = quacstiones Terent. crilicae, Bonn. 1850. 

La. = Car. Lachmanni in Lucret. libr. comm., III. ed., Berol. 1866. 
Lad. =- Ladewig, Beitrage zur Kritik d. Ter., Neustrelia 1858 (progr,). 
Luclis, quaestt, = quaestioues metricae (in ytudem. studiis I, 1 sqq. ; 

Berol. 1873). 
M. = C. Meissner, ed. Andriae, Bernburg 1876. 
Madv. = lo. Nic. Madvig., Advcrsaria eritic, vol. II, p, l'i-2-2, 169. 
Men. = Menauder (in A. Meinek. fragm. coiu. Oraec. IV, 69 sqq.). 
Mliller, Pros. = C. F. W. Miiller, Plautin. Prosodie, Berlin 1869. 

— Ntr. = Naehtrage zur Plautin", Prosodie, Borlin 1871. 

L. Miiller = Lucian. Mtiller, de re nietriea poct. Latin. praet. Plaut. 

et Torcnt. 1. VII, Lips. 1861. 
Neue =- Fr.N,, Formenl. der lat. Spr., II. edit., vol. I. 1877, H. 1875. 
Palm. = Palmerius, spicileg. (Grut. Lamp. IV, 618, 669, 720-756,833-865). 
Pli = Phormio. 
P!. ^ Plautus. 

Prisc. = Prisciani institutiones gi-amm. in gramm. Lat. ed.Keil II, III, 
Rl. = Fr. Ritschelius, op. = opuscula philol., Lips. 1868. 

par. ^ parerga Plant. ct Terent., Lips. 1845. 
proll. = prolegoniena ad Piauti Trinum, 



Rt. = Fr. Rittevi ed. Andriae, Bt^rol. 1833. 
Rubnk. = Dav. Rtilinkeiiii dictata, ed. .Suliopeu, Bonn. 1825. 
Hi;hlee= Fr. Schl., de vcrswum iu cauticis Ter. conseciit,, Bdrol. 1879. 
ScLub. = 0. Sebubert, syluboi, ad. Ter, enicnd., Weimar 1878 (progr.), 

— act. = diaput. in actJs aoeietat, pliilol. Lips, II, 2. 

Sp. = A. Spcugel, A. = ed. Andriiic, Berol, ap. Weidm, 1875. 
Ad, = ed. Adelph,, Bcrol, ap. Weidm. 1879, 
Speck = Sp., obaerv. erit. in Ter. Ad,, Vratisl. 1847, 
St. = Godofr. Stallbauni in edit, Woaterliovii, quam cur, Lips, 1831. 
Syd. = Conr. Sydow, de fide librorum Terentian. ex Ualliop, rixeiis. 

ductovum, Bcrol. 1878. 
U. = Fr. Umpfenbftch, P. Ter. comoediae, Berol. 1870. 

— Anal. = Aualecta Tercntiana, progr. Itlainz lS7i}— 1874. 

W. = A. IL WeaterhoviuB, edit. Ter., eur. 0. Stallbaum, Lips. 1K:J!. 
Wa. = Wilh. Waguer, P. Ter. conioediae, Cauibridgu 181.19. 

— Ht. = ed. Haiiton timor., Berol. 1873; 

alia, quae suia locia proferentur et per aese facile intellegi possunt. 
3. Iteliciua, quae adbibebam, signa liaec fere sunt; atquc iudicare voleliam : 
[ J his uncia varias et codicum lectionea et sentcutiaa virornm doctoruMi 

includi ; 
( ) lunulia vcrba a mo cxplieandi causa adieeta eontineri; 
I tranBversa linea iuter duo vocabiila diicta priorc verbo claudi versiin!, 

posleriore novum versuiu incipi ; 
l| caesuram versus; 

— totum veraum (vel sex sivc plus vocabula) ititcr verba discreta 

interesse ; 

. . . punctis vocabula totidem c verbia Ter. esse omiasa; 

XXX lacunam unius versus ; 

f loco propositum eius lectioueni dubiam essc mihi videri; 

* asterisco locos, qui Torenlii uon sunt, versus aubditicios, Sulp. 
ApoIIiu, periocli,, didascal., exit. II, Audriao vel lectiones, quas 
ab Ter, consuetudine alienas easc cxistimo; 

' vocabulum, quod priraum apud Ter, invenitur. 
adn. = aduotatio, adnotat. pr. = prologus, 

ann. = novi annales a Fleekeis. ed, quaestt, = quacationeaTcrciitianac 

app. = appendix. a, ine confectac (cf, supra p, 1 — 

did. — didascalia. 26), 

dub, =" dubitat, dubito. recc. = reeentiorea editores, 

ein, = emendat, sba, = aubaudi. 

ea:. II, = exitus alter (Audriae). 
incl, = includit uncia, spuria putat. 
m, Rli. = nov. museuni Rbcnanum. 
om. = omittit, oniitto. 
perch. = periocha. 



|v. I.) = varia lectio, variat Icclio 
(vcrbi proxime antccedcntia, raro 
diiorum vel plurium). 

[v, (i,| = varius ordo (verborum 
proxime antecedeutium). 
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SPECIMEN LEXICI TERENTIANI. 



A 1). i"n(e»-i. {Wa.; U. Aaahut locis 
qitibits in A cxBtnt: A<\. I3T, 1-12) v ali — 
2). *GraecaUttora(Lii AetDstrvHta) 
qua anle icaenarum initia poaita ociam alte 
ritis oplimi parlea HgnificaH vtdealui , tehit 
ijt A.: SiniDiiia (AD) el in E Fhacdiiai' 
Ohacreao , Giiathoms pH, daaa uU icaenaa 
(A) aive Pliaedr. et Autiphoiiia (D),etiaii m 
retl. /a''b. di»crepa«t ki codd in parttbas 
diitribuendia (cf. de hac ct sira iiotis RI 
in Pl. Trin. od. II., p. LV, Steffen \ct soc 
lihit. Lips. II, 109 uqq., Bosso quietitt Ter 
39 sqq.). 

A, ab, abti, praep. (a aitto louss 
in, p, II, V, f, t;, s, t, c, cb, ph ab antc 
vocall. ct h, H, n, I, r, d, i lons tli abi 
anlc teet quivis&d. 25i; ojw in A Hl 489 
639, 8S9, 02 e, E. 749). 

I. de loco, notimie aepmandt 1) tiim 
verbisnioveiidi iiincl. a). piopite, ex Iolo 
amiuna qiiidam me a foro abdiiiiit mudu huc 
advocatum sibi Ad. 615; — CDti(.c 1« liitii. a 
forihits pauhtm iHtorsuni l'h. 741 — pccnm ab 
SU1 palaostra oiit foras Ph. 484 — ([tit ab 
orio inortiiotu mc rcduconi in Iti(.i.m reLona 
H 8S2, ego huiK. ab urco murtnom? H 3To 
~ propcra aileo pucritin tollorf. Ittnc nb 



» A T59 - 



ic ab (1 



ad-umulsbo A 734 , bj. ah kotitme , eaejiiitt 
(iii]ir cum pron pers.) valeC domo ex aedi 
b< i aiK» (V kl et Sp, ad A 226) pendet 
piaep es. i,erbis n) compoaili» i.impiaep ali 
miam ab eo abdtuereri IT. 545 abdui.ta a 
vobis praegni? fiterat filia H, 640 ; — sed 
qnoi Iti abis ab illa? A. 299; qtiam cupida 
iram ibatindi a militn H. 91; aba ts 

qnatti ob icm htcc abicrit causam videa 
H iSS, qnam ob rem abs tc abiret ? 
U 696 egon [to add. Bc.] - siiiara sino 
mitnere a nic abtre ? H. 853; abiturum su 
«bs lo esae tli<o minabitur [v. 1.] Ht. 489; 
minc a nobi» abis Ht. 696; optabit nirsnm, 
nt abeat ab se Glius Ht. 756; au [-ue Call 



pl Be ] abiit lam a mthlc? E 733 ; iiunqitam 
a((<.do quin aba tu aboara doutior E. 791; 
ibii ibs to Ph 617 — (.tto ab eo haec ira 
tbsLedot H 781 , — itaito )jta Be.] ubstinale 
operam dat [v o ] ut me a Olyuorio misoriira 
abstrihatl A 243 quis i^tur otini nb illa 
abstraxit ntsi cgo ' A 619 nova re» ortast, 
poiro ab jiat. qtiae me abstrahat H. 298; — 
aba to amittaa filiitm Ht 480; ^ncqtie quo 
ptcto a mu amitfam neqite uti rotineam 
sdo Ph 507 \m ..ic,« Bt FI., Wa., D/.; 
r^Bgm 19],hoc (argontilm) tomerunnuqnam 
amtttara cgo a rao Ph T14; Antiphonem 
vidoo ab s<,aL amittero invitum eatn Ph. 018; 



'ideo hhu 
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Bitiitti,io Ph 930 — p ors a a c o] o 
iiim hHiit. tmm os e ugo amotnm volo 
A 510 tc^tera ha |Uon abs t ano 
vdis H 694 — t q B n pot se u 
quaiu •ib liat, iiiu ojp 11 ( e n so et) 
Ilt 261, ~ oa via abs te a ge t a fe 
iLtur Ht 850, id quol st pro n ss m ab 
amiLis irgentum aufe o Pl 513 h o t 
a nobis hoL lanttim [v o) argenli auferat? 
Ph 955 (go minns tng iila per fallaciam 
ab illoi [v 1 ] abstuh Pb lOaS ; • hic . . 
dciem raiiias mLrctricullo aufort a sene 
perck Ilt 10, — si is posset ab ca sese 
dLtcpinte a\Lllcrt non enm honii- 

nem diiioicin H 5o4 ireclo ci placcro 
hoo, Bpeiat so a niL avellere E, 520; fl). non 
ciaii piaep ab tonyjDsi/i» iie qnia forle in- 
tern iiit us Llam a raitite ad i^tani cnrset 
E. 287; — SY. argontum ad cam dofcros . . . 
CL. Garvis: unde? SY. A tuo patvo Ht. 823; 
— oa ros multo majLnran diiunxit illum ab 
illa H. ISl; — disccdo ab illo A. 148; — 
illam a mo distrahit necossitas H. 492; abs 
tc ■ distrahar Pli. 201 ; — soa Mysis ab ea 
cgredttor A. 226 ; quisitain a itobiB cgro- 
dittir foras? Hl. 561; quac baco aiiiis est,- . 
a fratie qitae egreasast meo? Ph. T32 ; — 
illam a me eripiat E, T39; qtiam milca a 



mo vi mxao M,.ptam T«nit E. 753 ; ah [a A. U.) 
bnon<: ipslis nipiiit [inUm Ail. U-2»<: — sud 
ijiiid Bacciiidcm | nb uostru Ailliue Bxiiniitum 
viiiuo ? H. 807 ; vidcat forti! hit tu ■ 
patm aliquin oxiuns Ilt, 23B; | a mo iieaciu 
quiij uxit Ht. GIO ; ([iiinnau hiiic nb [ent 
iju. a Be. fx Call.] Tliaidp enit? E. 5*6; 
geil menm virum nbE te exire vidL-u Pli. 705; 
— iiuc fructi pru Inlioru ab la fcro, udiuni 
A<L 870; — aumulnm, quod potoriii, ab en 
pullito E. 318; — te obtestor, iic abs tu 
baiic isegrRgDs A, 291 ; itugrct^nuilH nut 
inatnr a uie ust, ' aut Pliilumoun H. 4B0; 
polllcerer tibi ■ (iub) segregntHiii lialiiiiKsc, 
uiorem ut duilt, a mo Pamphilum H. 763. 
mipla moretrici iiDstia ont, aviiouiii Kugfe- 
gataal U. 78'J; liaou iiuuc Pauiphiium voro 
ab ac jiOgTegarlt II. 7!I6 ; vulgua qiiae ab 
fac sugregaiit Ht. 366; u), ah aliin yeJ«i», 
lilevvmg. Irantl. uu illum ab studio abdn- 
('□rum H. 10 jii-. II; alius ab ouuli)! meis 
lllani iii igiiotum abduuet locum ? Ph, MS; 
hnnc 4ibi videliit . . . nbduoi ab ociilis 
Ad. CBB; — Liuc coucodas [v. 1.) aliqno ali 
orc toruui Ht. 672 ; — neque dofliualam 
quirqunm ub aliarum iiigcniu ullani roperias- 
H, 'MO ; — tavo nunoiam ocnlos a mela ocnlJH 
ipioquain (lemovoas tuos Ad. 170;— ille ad 
fnniem liunc u [A.B, U.; ab cott. cudd., edd.] 
stiiiliD studiut reicore Pli. 18 pi: ; — (poctnm) 
}irope iniu rcmDtnm inturia advorsnrifim { nb 
sludto atquo ab Inbore atque aite [ar. ab Bu,; 
ab ar. T] mnaica H. itspr.ll; — poetara non 
potest rotraherc a[AF, Do.,U.; nh cett. coiU., 
ediL] stndio Pli. 2 py. — -i). cuni u o t i on i b n s 
ijimi L, •juaea t a tu m uidicanf a), vcrbU abn 
to absum Ht. 399; liand mnitum [h.^ei-m. Bc ] 
a mc aberit inforlniiinm Ht. 868 ; — perpulisti 
nie, ut homjni \h. n, Be,] aduleseentulo , . . 
(ihliorrenti ab ro usoria, filiamut [om. Bo ] 
darcm iu soditiouem A. 829; omuino ab 
horrcrc animnm hnie vidc() a nuptiia H. 7U 
b). adiei.livu, iit alienua hnmaul nihil a uie 
aliouum pnto Ht. 77; hunc alienura ab hosl 
videt H. 158; qiiom uius aliennm a uie 



H. 



^ A, U.] 



alieuns est nb 
Ad. 33G; illum alieno auimu a uubi 
rea ipsa indiciit Ad. 338; lioc mihi 
ahonuni a vita mea videtlU' Ad. 944; 
I1US aba tc , tnmcu qni ta osaes nc 
A. 19 ex. II jJ9 Kl., FL, Kl.]; — a 



faini 



oraiiiiim bmliiaiim »h laboir proclive ad 
lubidincm A. 78; c). ■nlvcrliUs /onffe, prociil 
rus Suuii [-0 Be,] ccqnod hNbuani ot qiiam 
loiige a luari E. 519; ogo conscia mihi 

pvocnl Ad. -)4S. 

iignlficat 



pteriim^He pt-opi^ia 



noHoiie i. B. imds, 
,,r„JU:U^U.,-, A). i. 
l),aubatanl. a). la /oi-nittli', juifiii* quia 
qiiidpeiUnere dicilur adpataeisimem, dosauii, 
faniiliain nliai qnisnHm a nio populit tani 
graviter foi-is? Ad, 788 [1. e. fere t. domus 
mcno] ; sed i|uid cvepuernnt fores Muc n 
me [h. a fiiq deul in A, iimlC. U., Wa.] ■= 
Ht. 174; quid est quud tam a uobis gra- 
vilcr cropuurnnt furca? Ht 613; aod forea 
crepnenint ab ea E. I020; sed ostiiiin con- 
crcpuit aba (o Ph. 840; i" coucrepuit [r. 1., 
hinc add. Uo., VL] a Glyccriu [om. G. Sp.; 
a6 Utac Wa.] ostinui A. 08a ; — ab Audri.-ist 
ancillft Laac ? A. 461 (r/. ,; ««(/ ■,(!.:)(,;«, 
;rFtij;u.iil),- a nobis (piier est) A. 764; ali 
I Andriast [aucDla oni. Palin., pl. odd.] hacc 
A. 7ii6; a [ab Fl., Wft.j moretrlce avara 
virginum ■ araiibat E, 937; — a villa nii-r- 
connarium vidi Ad. 541; b), a ^arle (-ibiuj 
alicn kant, rei dona Rdsunt tibi | a PhaedTia 
E. 465; epiatuliuii ab eo adlatam ease audivi 
modo Pli. 149; — neutra in re vobia difB- 
ciillas a me erit H, 661! [667]; uil libi ost 
a Luu poricli H. 736; poriclum cliam a 
[BCF, edd. pl, ; 0,11. A, inol. U,] fame milii 
sit Ht 9SI>' peccatum a ine uiaxumnmst 
[ u=t BDE', ¥1] HL 158; ea. primura 
nb illo animadvDrtendH iuinriaat A. 156 
(lI Do KnUuk., Wa., 8p, ; ab pcuduru 
pitflt c-c \aiho KL); — unft mihi rcs ctiam 
malal uliura ab senlbus ad putnnduni 

tit liabcam Plt. 832 ; — tantiimuu ab re 
tnast oti tibi alietia ut ourcs? Ht. 75 (uf. 
Cii adAlt Xir, e, 3).— 2). adiectivis 
n) ipiod allmet ad otiosuin ah aiiimo(vunti'o) 
Pli, .140; b). a parte alia (narrnt) ut virgo 
ab su integra etinm tum aiet H. 115 ; 
JSJ. ianct. cuni v e j' b i s 1). ab r c f}iD«uniJ 
f. s. qiiod aitinet ad reni. bic actor taulum 
poterit a facnadia , quautum 



COglt! 



HL : 



pr. - 



lulo Ad. ) 



30 (ef. Di. adn.) ; — iiigcniumst I tudo 



n e a), uo. oi-iendi hoc quis 
i quaustt. '24] crcdat , . . al 
V A. 480; vido, qtiaiu inmei 
lauc oritiir mi abs te Im. n. 



2). , 



1 [del. 



BQckEr aSSi U. -2-23; ?Uou piiUiil, i|iiid- 
qiliJ faclumal, s [e\ ADE, U.| ti es"" 
ortum K. UflG; lihi a iui! nullaat oHa 
[v. D.] iniiiria Aii. 3 89; (ii""l peKcntum u 
nubis ortuiiuit uoriigo Ad. □93;{u Myrrbiim 
hKeo simt moa u<iDre exorCa omain U, C32; 
li). 1111. pnsBiu. uiBiiiia «1.1« ta ininerrti) esaa 
s<;uiiiiatani pont modu resL-isces H. 20S; 
— ijuod ab illo adlatumat P\t.21 pr.; h&nv 
priinuin adfertiir iaio mi ab lioc fnllat^la 
A. 471; — * uioreinretiiiet Antipboapatrao 
adgnitani pejcft. Ph. 12; — ne oredaa a 
uie adlegtttuni .huuo sencin A. 899; - ego 
i|Uoque B meis me amarl . . . puHtuIo 
Ad. 879; — iiidest coguitio fact.i Philume- 
unm compressain esse ab eo H. 833 ; — itane 
[v. l.| lionteninor abs to? A, 492; coiitemp- 
tuii abs te E. ITO; .- utriqne ab utris([ue' 

ab dia hoIu» diligete Ph. 854 ; — dabitur a 
ma tti^eiitura [a me arg, d. Bl. op, III, 
297] Ad. 118; (laetast doumii) aba tu datum 
estie E. 393; - (fiet) ut ab illa excludar 
A. 386; — quidvis cupio , dura ne ab hoc 
me falti uoinperiar A. 902; ab illiii fallimur 
E. 385;— ferns ab aliit [EI, par. 104, Fl.; 
fabulas uodd,, Wa., U.] facta» prius Latiiias 
ai-issi! sBse, . . pemegat E. 33 pr.; ego me 
Bcio uavisBe, nu ulla meritu cuutumelia fleri 
a vohis posriet H. 4TI; nam hcrcle nbs le 
faotumst [Oo., FL, Wa.; f. a. t. A. U.; a. t. 
est f, Call., Ba.] lurpiter H, 624 ; factum 
a nqbis stultest Ht. 349; haec facta ab 
ilto opurtebat Ht. 536; iatuo abs te factum 



i dat, I 



i ab e 



il fict, 



tum hunc adoriar bospitom PU. 605; id - nuu 
est a me jactum Ad. 50G; — lue video ab 
ea astute [ab a. a. v. Catt,, Ba.] labefacta- 
rier E. 509; — (pator) a me ludatur dolis ? 
E. 396; — I ab iniquis obaervari Ad. 3 pr.; 

— vitiumst oblatuui virgini ollm ab nescio 
quo inprobo H. SS3 ; — parala a nobiB 
aunt Ad. 787 ; — ai quid est paooatura a 
iiobis, proferH. 353; — anui illi [i. a. Bo,] 
prodita abs te filiast Ht. 639; — quam beue 
' abo te prospectunist, quod voluiati, cogita 
[«(t, q. vului, iij c. Beckar 302] Hl. 638; — 
iion pote [-at codd., Bergk. ann, 101, 828{ 
satia pro merito ab illo (ab i. del. Bergk,] 
tibi rofeni gratia Ph. 337-, — quid 
■ renimtiom abs to responaiim? Ht. 859; 

— abs to spernor E. 171; — * f quae 
(.-iitiiLitia iioslrii) est s patribus nobia [v. 1,) 
tradita A. 8 ex. 11; c). vu. actfu, n). rfuto. 



aeeipio, imptlra, kul/eo tim. pater esse disce 
ab illiB, (jni vere sciunt [v. I.J Ad. l-i6; — 
ut ah ifoilem alias (fabulaa) disooroni iiovaa 
H. 18 pr. II; — restituo qnem a 'mo accc- 
pisli luciuu A. 681; acujpe a me hnuc 
uuiiis A. 724; intcgrara (eam) itidem reiU 
dim, ut aucepi a [ab D ', Ft., Wa.] Buia 
H. 150; cave, ne prius quam hano a me 
accipias amittas E, 751 ; qnantum ab hac 
accipio Ph. 657; nonne id sat erat, accipore 
ab illo ininriara? Ph. 769; | abs quivis 
hamina , . beneficiiun accipero gaudoaa 
Ad. 254; — ab eo grattam hailo . . . inibo 
E. 557 ; — quasi hoc te orando a me im- 
petrare oporteat! A. 544; ego impotrare 
nequeo hoc abs to E. 181 ; — miiias . , 
decera habet a me filia, quaa pro alimenti» 
asse - dnco datas llt. 835; — a me argeiilum 
qnaittiat sumito Ad. 07T; — absto- bltuidiiils 
sniH ,.. suani votuptatem expleat H.6S; II). VD. 
vokndi, postulandi qnam iuuu rem voluisti 
a me tandem, quin perfecerJs 'f E. 180; — 
quudvis doiium, praemium a me optato 
E, 1057; — neque postulem abs te, ni ipsa 

abs to poatulo atquo uro A. 823; — abs te 
hoc bona venia peto [aip, FD ', Be., St, ]Ph. 
378; • ?id qiiod abs te [obi. U.] oxpeto A. 14 
ex. II; iieque repeto pro illa qtiicijuam abs te 
preti E. 749; repetito hasco [v. I,] a me 
decent (minas) Ph. 664; ;-), vo. timendi inetui 
a Cliryaide A. lOC; — ugo dudum non nil 
vei-itus aum, Davo, abs te ^. 583; — tibi 
ab iatoc [ab i, t. Be.), era, -caveodum in. 
tellogu E. 883. 
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mpor 



1). 



initium fit (patrii 
a). a primo, principio {dno nQntov , dji' 
ny/5«)i *""■ pe'ara hino, unde a primo 
institui [-iti t Df.. p. 105] Ph. 604; | a primo 
homo tnsanibat Pb. 642; — rem oninem a 
principio audies A, 48; audivi, iiiquam, a 
principio A. 785; ego ■ [iiim add. Call., 
Eug., Be.) a principiu amici filiam .... volui 
uxorera ducere Ph. 650; — *ini. primUB 
eaaes ■ progeniem vostram uaqae ab avo 
atque alavo proferona Ph. 396 ; b). a par- 
volo, u puerii parvolti {ilnii vel « rijnioir, 
jttiila^ivr) ma. a parvoio ut semper tibi 
apud mo iusta et clemens ruoiit servitiis, 
scia A. 35 ; (liuuc) eduxi a parvolo Ad. 48; — 
una a pnoiis parvolis Bumua educti Ad. 494; 
quae (amicitia) incepta a parvis cnm actate 
adurevit sirau) A. 639; homo araicus Dobis 



JaiiL iiiUe B pnur'1 Ail, UO; i-gti ii^tiiH VDbis 
iLsi[iie 11 iinerU ciLmvi «mbuB sutJulaAil. Q6'i; 
.teqiiuiii vsaa coiiiiBiit naa JLam add. Call., 
LIl.^1 a pueriB iliuo unaa Bcne» llt. 214; 
iiiihi insgnH [v. I.| cam oo iaxti iude ufcque 
[a. mi. F ', Eug., Fl., Wa.; al o, SytL 4) 
K puoritia (uit sGmpei- fninilinrilaE }Il. 183 ; 
(liuHiniilL is [v. 1.] atudiost inm iLiite nl> 
adiile.icautia Ad. 41. — -2). s e q u e n a 
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f AbalieHO, si/n. divlUto, reido fAsi. nua 
ubitllBiinvit [B. Bu.; -blt .Y; iiliQiL. lett codd 
et odd.] Ht. 979. 

* AbdieO * reeunat uupliaa , gaiLeruin 
nb<lii'at { iinrdi. A. 10 (i. e. geuoiuLU fiLtiLruiii 
reii^it). 

Abdo, vie sunex riiH abdidit su [ubdLt 
scse Bie,i aosLi CPBE, Do, leiiiin j II 17a 

■^ AbllUnieQ , de pafosUo f n'Flumiui 
IBu,; exUi^miueeodd,, eutt. add.[liimLuatum 
(liciLa? E, 4C(I (uf, Cic. iu Pia. §, 41) 

AbilDco {imperat. ahd/tce Ad. 483, abdie 
E. 337,Ph, 410 [-6 Call,, pl, edd. ; «f, mtr I, a ], 
Sebub. 17 uum illam formain, niai e mt.tLO 
iieueuBB sit, scribi ueget, niitB viiubIbs liaue 
repoui vult; at Dz. in anu. lilt len a 
1878, 309 accetitiim ea-aut hau in ro respi 
cieudum os^e probat, ita ut Hyllab.k primi 
tiva Huutn longiori , odvcrbio elnlo furtnao 
broviori loeus »it). V).propr ie; dekomm 
a), iibaol,, traus.: si .ibduiterig, i,elabitLir 
Ht, 698; iLUiic ego eam (Pamphilam) 
inultne suut eauaae quani ob rcin Lupiam 
[v, 1.] ab(iucere j (a milite) E. 145 uipio 
abdiiuere, ut reddam siiis £.157, itlam 
ciipio abduceie E. 172; orna me ^bdm, 
duc, qnantum potest E. 377; de Pb 790 
•■f. 6, p.\ defE.. 161 rf. advekoy^i ; — j abdutit 
secuuL aiicillas E. 681 ; abduu [-e Call , Be 
Fl,, Dk, in od,] hanc Pli. 410; uisi tu proporas 
mulierem j nbducere,ego ilUmeiciamPh 437, 
abduii miilierem Ph, 829; me invito ib 
diixit meam Ad. 198; quid illnm ni abdu- 
cftt ? Ad. 662; — ad quaeilioneia (pntrium: 
fiihre eiiien ab) hnnc aliducc, viin;i, quaere 
rcm Ad, 482; b). advv. loci aive prae- 
positiones adduntur: scio quo abducta 
sit K. 360; — ad tunm matrom abducetiit 
[dediic. Cftll., Be.] Ht, 335 ; iibi nie nccepit, . . 
ad ao abducit domum E. 576; ad nie ab- 
duetast domum Ad. 628; — ad ceaam ad- 
venientcm, e nnvi egredientem ilieo [ abduii 



ad ceiiam Ht. 1«3; j™, . 
solum abdiLueliat ijibi E. 407; vi iielliciendi 
credo abductum iu gauuuuL aliquo; per- 
BLiasit iile inpurus Ad. 359; p) imdef nn 
itlam hiiic nbducet, pater? Ad. 661; a foro 
Ad. 645 rf ab 1, 1, a.; ub Otulia Ph, 518, 
Ad. 669 , ef. ab I, 1, c. ; abdncta a vi^liis 
prnegiins fuerat £lin H. 640 (ei aedibus 
voitna) ma miiHw a morito abduci lUcititr 
(cf Do ad H 748: ad divortium) ut filiam 
nb 10 abduoeros H. 546; filiam abduiit 
suam H 748 eodeia modo mlelleg. nbduci 
uoii potest Ph 799 (n mnrito ; al. exjill, cx 
nndibui) — 2) tranalat. a), dc homin.: 
ue illnm nb studio abducercm H. 19 pr. II,; 
b) do re, ayn, deminiio *f eiiia (amicltiac 
n patiibua nobis traditne) non aliquampur- 
ti,m studui [v I,] aiductam [Fl., H., Wa.; 
addiiLt Lodd , adauet. r iu marg., U., Hp.; 
ihl 1l1 pir I 583 sqq.] fradi liburis A. 1) 
Bi II 

AbeoCui'» exabisne A. { 317, E. \ 861. 
'Ht. 811 abit Ad. 782 1, lUTf. pntat Neiiu 
XI, o2J, at V Sp. ad h. I.; abine omuibus 
locs m Lodd H. 578, E. 724, Pli. 466, Ad. 
517, abiitae cx metro resfjtueiidiim Pli. 315 ; 
abteiem 906 , abierls Fh. 4T1 j , -t H E. 290, 
ibiernm E 633 |, abicro Pb. 143, Ad. Ia71 
abi A I .>5S et iu medio v., 978, H. \ 314, 
II 557,610, '726 [Pl., Wa.], Ht.249, j 587 »q,, 
I 618 E 221, 199, | 538, | 753, Ph. | 309, j 445, 
56J, 712 819, j 994, Ad. j 167, | 699, 703; 
abi Bis Ph 59. — In Call. ci simpl. cundi 
^orbo i,orro<tum c^t Ht. 737, Pb. 368). 

I propr., de honilnib. 1). a b s o 1. 
a) foiiitae prl. iiaptral. DA. | Abeo |CnU., 
Do ,KI ,Htl , babeo Do., IJe., recc.j. PA. Dave, 
ndcs rL^^iste^ A. 344; abco E. 342, 1023;; 
quiu abeo ? Pb. 209; diminiiam egu tibi 
cnput [v o] hodle, iilsi abis E. 803; nbit | 
H 184 \d 78-2 (v. Sp.; nl. porf. expU,; 
V siipin) , — numquid via qniu abeam ? 
Ad 247 (plena diBcodontis formuln) ; abens. 
Hi snpias Ht 379; orat [v. 1.] fiater, ue 
aheaa longius Ad. 882 (cf. E. 633, de Ht. 
212, V. sub 3); abeamus Ad. 678; — Ij abii 
H. 806; roliquit me homo atqiie abiit 
A. 744; abiit H. 444, 510, E, 818, 821; 
I abiit? Ht. 978; periit, abiit [a., p. Cnll., 
El., Wa,], uavom ascendit Ad. 703 ; iioa 
, . . te abseiitem incusamUB, qiii abierla | 
Pb. 471; - iouge iam abieram | E. 633; — 
ah, ai pergis, abiero | Ad, 127 ; — ipse 
eripuit vi .... vii^lnt abieus nnuluni 



;H. 674; aiHens uii innuit E 7^5 oWi 
viibam , ■ servutos vuui(.iitia aat ntiGiiiitis 
A. 81i I nbeuiitcs ■uubo Iiil {binL Call 
Bo., FI., Wa I 8fi<Ds nie hliia i e1ilii[llO[it 
qiiaai magisliiiiii P!i. 71 , — ilkm spefo — 
nbituram [it. Ba.] ileniqiic H. 158; — ifl 
modo dit a1.issB Dorum K. 724; b). Impe,-,!!. 
abi II. II 5u7, Ad. | 6»<J, 77G | ; immo vero 
abi [a. V. FI..WB.] H. 7i6 ; abite A. 28; - abi 
uitu ac susponde to A, 205 (vt. PI, Foeu, 
I, a, 99); tu abi ati[iio obsera oatium iiitus 
E. 763; [ abi atquo Hogioni . . rom enar- 
rato omueiii ordino Ad. 351; tu illas abi el 
traduce Ad. 917 (de varborum traieetioiie 
cf. Sp. ot De.) ; — abi, elTer aigentuin 
Ut. H04; [ abi, Doriaa, cito hunc dediico 
[v. 1.] E. 538; [ abi tu, eistollam ■ domo 
ctTer E. 753; [ abi, Pbaedria, eiim rcquire 
rii. 30y ; [ abi, vise PL. 446; abi, dic Ph. 712 ; 
I abi, taiige Ph. 094;abi, pater, tu potius 
deos [d. p.. Be.J coniprocaro Ad. 703; — ] a- 
bi prao stronue ao forie [v, 1.] apcri Ad. 167; 
abi prae, cura E. 499; tu, Guta, abi prae, 
iiuutia Fb. 777; ~ NoammquaM i u t o r- 
i e c t i o n i s fere v i (cf. Fi'aiico);all. va, 
Ourmau. geh), fomada a). lavdaviis laudo: 
Otcsipbo , patrisHas : abt, virum te iudiuo 
Ad. GSl (Dz. haec ck formula iu tirocinio 
fori usitata putat essu pelita; cf. Do. : 
quasi dicat, iiou est, ijtiod iam dumorer: 
perfectus es); to curasti molliter lantequo 
niunus Bdminiatrnsti tuom; [ abi Ad. 765; 
il). ahnuimtl», iticrepantia , extecranlia (puti'. 
geh fort, pack dich) abi [Fl., Wa., U. ei A ; 
ah Call., Be., al.], uil dicia E. 221; abi sis, 
iudcicus Ph. 59 ; abi, inescare nescis [v. 1.) 
homtncs Ad. 220; abi, abi iatn Aosciiitie! 
[W.-Sl., Sp.; abi, a.: i. Ae. edd. pl.) satis 
diu dedisti vorba Ad. 620. — 2). c. uoti- 
une ex q uo loco iunct. a). knc 
(goho weg, cf. Holtze I, 62 8c),) non c!am 
me cdt . . tibi mc ease suspectain [v. 1.] 
Dxorem tiiam propter meos niorcs hiuc abtaiie 
H.678; Itiuuabiro matrcmV H. 613; [ abibo 
hinc H. 703; aii (exBpcctat) dura hinc [bic 
A, U.| donuo I abeat [-ijat Ho.] — ?Ht,644; 
ogii hiiic aboo E. 494; iiou tu hinc 
abis?[E. 799; istucine intcrinnala auin 
hiiic abtous tihi ? E. 830 ; ubi ci;o liinc 
abicro, vel occidito Fb. 143 ; (|iioi cumraeti- 
d.-ivi 61iiini hinc [bic Ue.| abioua iiieum 
Pli. 288; itano p.itris ais adveiituiu [v. I.[ 
vcrituin hinu ahiinsc ? Pli. 315; itauo te biiic 
abidso - -i Ph. 466; hiitc abit | Ph. 719; 



provisutnst, no in prrtEsantia liacc hinc aboat 
Fh 77J ego vero liitic abeo Ad. 435; — 
.1« II oHC, 010, Ht. 111. 212,088, Ad, filT 
i »«i J — Vii iiierepoiidi fiiiiti, afiit} 
\ abtu hiiic iii inalaui rem cum snspi- 
cioup istac, scelnsV A. 317 (cf. iq ««'{in-cf 
;.:i'i»); [ iibiu liiiif, iosaua? E. 36!; Bttilti 
hercle sundos: otiam lu hinc abis? [ Ph. ait 
(abi, apagu cum isto conailio; Forcell., KL 
lei., Dz. expll. liaac causam et me doserisV); 
de E. 651 c/. 3; b). iatini:, inde, ex, donio 
/abinistinc? [FI.,Wa.; abi(i)8ti codd.,tt''.- 
adlsli mihi (mauura) Be; «^iieti? Sulmb. 13) 
Hl. 818; — *piiorom iude «biens coiivoni; 
Chremi A. 368;,iadoabeo E. 725; — miror 
qui (v, I.J B.t Piraeo abierit II E. 20O ; — 
snspicor aliqiiid domo abeuntem absluliKEc 
E. 661 ; e). ab, abs A. 299. H. 91, 382, 
696, 853, Ht. 489, 696, 756, E, 733, 701, 
Ph. 617 «. ah I, 1, 6.; 3). c. notione in 
q u m 1 o c u m iunct. (etiani addito hiae, 
cf. Wiohert lat. Stilichro H, 464) vide sis, 
ne quo hinc abcaa longius Ht. 212; SY. 
lube liuiic I abire hinc aliquo. CL. Quo 
ego hiuc aheam ? Ht. 586; neqtieo mirari 
satis, .[uo ille [codd., Conr, 159; \\\ic Fl., 
Wn,, U,, Schlee 56; Aino ille Be,] abirc 
ignavua poaait longiua E, 662; quo abis? 
H. 495 sq.; quo iiuue abis ? [ Pb. 489; ab 
quid agis? quo abis, Autipbo? Pit. 216; 
quid agis? quo abis? Ad. 780; — [ abi 
sane iatac, iatorsum, quovis Ht. 688; abeat 
putitis mnlto [v. l.j quovis geiitiitm Ht. 928 ; 
abi {A^ Pi Coiir. 162; in' A', odd. pl., Syd. 
21] hinc qilo dignu'» cum donis tiiia . , ! 
E. 651 (incrcpantis) ; — huc abiit Ht. 904; 
I abii huc E. 120 ; — uimium istuc [-oc Call. 
pL, Fl. , Wa,, 8p,] abisti Ad. 109 (panun 
propc adiati) ; — nusquam aboo Ad.24G; — 
ali dum tu, Dromo, illis obviam Ht, 249; ~ 
iiumo nbi iiitro A. 523 ; [ abi nuiicinm intro 
Ht, 618; abi intro Ht, 871 ; abierc intro 
Ht. 906; obsocro, [ abeamus intro E. 906; 
ego abco ititio E, 970 ; at tu intro abi 
Ph. 819; 1 abi, Pavjncno, intro ac . , nuntia 
H. 314;— in Aaiam hiuc abii Ht. 111; de 
Ht. 117 u. 4; iuterea iu angttlum aliqtio 
nbcam Ad. 786 ; de A. 317 v. 2, o.; — [ abii 
ad proxuraum, libi qiii erat [v. I.] Hl. 966; 
~ abi doiinim A. [ 255, 978 [ , (oq. el, nr) 
Pli, 563 [ , Ad. [ 609 ; — uua ambo abieriiiit 
foras E. 702 ; — cgo rus abitnram liinc 
cum luo mc [csse indl. V\. , Wa.J corto 
decrcvi patro H. 586; abi rus ergo hino 



H. lilOj aiii palipm liiiiL- iiliissu nio? Ail. 517; 
(ft>}ruB abiitAd, ViG; * ru3 i(iw iiliit | psivh. 
E. 5i 4) L B ipiiii-i iiiH Imhitafuiii aliii 
H.-iH I abi (toiuntiulatQiii Ut 5fiT, \ al> uiit 
lavalum E bOO, iii Abiaiii ,id kitliu mili 
tatnm abiit Hl 117 

11 trastl , uofiOTie «) ev(i<2enifi iil o 
pai^lo lioneatG hmL t]Ui) luoda [v u ] itboam 
«Bacia h 711), b) euenientii inirabii;, liiii ai 
ali! abiitt A 176 (sie, ui n c i u en voliiii 
tale, impiiiio), t) pt aelereimdi , dtffeiendt 
ilum baoi. diut [joqiiitur IG-, Be] iliiit 
hora E 341, li iql dum dulitas uKiises 
aliieruiit deLem Ad 6D1, — piULSLUa nuod 
fuorat muluin iit dieili [i d m Bti ] abiit 
Pli. 781, d) (oiie.iAonmor'emobiit o medio 
abiit [o, a m 1. pl ed.l , u U L\X\II ] 
qui fticrit lu re liaL Biiiipuius Pli. 1019 

AhhlDC, L. acata inutier (juaedain ubhiiit. 
trieuuiiim Lomjaigiavit liii( viuniam 

A. 6'J, meiuiiit alihinL monti» deLom fere 
adme LOiifogero H 82J, vini.UutuB fuc 
nbliiiic aniioa igtundeLim inulierculam e uu 
eomprea-iit Ph 1017 

AbhorreO, a^ houiiiu adulLbiuutulu 
ahhori-ctiti ab Te uxuiia4 S^O, iimuitiu ab 
horrert iiiimuro liun viUlo a iiiiplua H 7tt 

A^lelO, traatl fiaivo veniZo, jiufi o ^ri.f ii> 
denioveo aJtipt (vei^&bhlLiidcre, liiiltHtrL mir 
vom Hnlse) qune (pnahria), ([uantum poleat 
aliquii abK.iun[laHt , ai nou piotio , gratiia 
Ad. 7-14 (if Pl Moal III, 3, 3) 

AblgO lit pe ideiii niin iit koiiiinem 
Do. I aLi^r^uii hnuL ru» Ad 4tll , — ' aii (ex 
Bjitetat), iluni hitiL [hii A U] deiiuoj ahijat 
[Be.; tbent Lodd , rcLL ] ? Ht 541 

AbltlO, di^resmo pruptec LBm haLL tuil u 
atqito ahitio evLidt Ht 190 

Abltaa quum viiieam mincitim hum. 
liim LxcruLiaiier eius ihitu Ht 414, spcr,ihit 
aiimplum aibi sonm lovatitm osso harunL 
abilu I Ht 74*) 

AblegO, aniando rimiiveo nliip i mihiat 
hiue ahlegaiidtib H 414 

AbllgurriD, de parattto palria qui abli- 
RuiiTcral bona E 2A3 

f Abortas, ^«rpr.^m ■'diiMim aliortiim assa 
[<■/. amo .1 c, f. ] U .1iJ8, 

AbradO , frnTisl.. u lii/nii et dofabra, 
aliqd pecvniaB deiao , lueror aliiii aliundu 
est pcriulum, itndH aliqiiid ahradi patoat 

rii. ;m. 

Abrijlio l). aliqm B). imdcf addo- 
iiat .... Bu aiidisae ubreptam e Siiuio 



E, 11u; ''iiiiror iioii iiir^&e me a6dpi hine 
[Bi:. ex A?; B. ndrlpiu] Ht. IIIOI ; parvola 
hiui eat abrtpla E 16b, parvolain puel 
lam ex Attica hiiiL abi^Fptam E ILii, 

de A 7S6 <.f h , b) qaoi lam lutru abn 
picre ^LtqUL ibi iiHiiue ad uetem operii.ro 
loriB Ad 18i, — - hauc lam oportLt in cru 
Liatum htuL abnpi | A 78G — 3) r e m 
(petamani) aiiforu: quod ille — com 
pBrsit miber, id iHa iiiiivurHUm abn[iiet 
Ph 45 

Aba (aps) tf a.\> 

Abacedu a) ^ioiir fiiumpho, ai liLet 
me tatore tetto ah-^Ledere ( llt 672, miht, 
iie abiLedara, impetat L 578, b) tia-asX 
Litu ab eu haoL ira aboLodLt ] H 78t 

Absens ej a h s u ui 

Abnolvo (apa A, U Ad J82) prij.to 
aoittlo fdnim dxmiUo ogi> ad furum ihu, ut 
IiunL abeulvam Ad J77, humliiem istiim 
iiipurtaauuiuiu quam priiiium nbsulvitutu 
Ad 282 

Absqau , <» eitUTif. etmdicioiiioh c coiu 
inipeif (Hdnd Turs I, 69 sq , HoltBB T, i44, 
Bx. dd Tno 832, Fl ut aiiu 93, 626, 
Kibh IloitrSgu »ur Li-hro v d lat Part 
21 idu ) qii im fortuiialug LLteria sura, 
(jiim Be ] lebu», «bsqtio uun haL [iiiiQL F, 
Kl lex] forut H bOl (niHi uiu haLL les 
eBBLl), abBqua eo BBset roLte ego uiihi 
vidiilHf,m Ph 138 (uifii iH OHBet) 

AbstcrgCO , lergendo ptirgo qui ahster 
euem %oltiLia? E 770 

Abst^rreo hauo simulant pareiL, 4110 
ChrLuioteui abatoimant | A 472 

^bsttileo a) tiauB, Lahtbeo, contmro 
ah,d riLis iniunam itli, qiii uuii .ibili 
ncas maumu' Ht 56o, non maiiiim nb 
stiues maatigia? Ad 781, — tu»Hia, riHiu. 
abHliiie 1 Ilt 37a, h) refl, me paelh eum 
virgiue una adtileHceiis LUbuent , h be 
illa abatiiieia ut potuent? H 13'J, suli 
(Pirmeuoni) credidi La mo abstinuiasc 111 
ptiiicipiu, quom data^t H 411 

AbstrahO l). propi. latam pH.iHnam 
uon illiic inociim hine ahatraham Ad . 843 ; — 



a). ■ 



; iUiwi 



abstrasi .ilque iupeditum in aa [eo Bo.] 
expodivi .■iiiimum maum H. ;!!t7; b). auerto 
itane obstinatii oporam dat, ut me a Glyccriu 
miscrum ahstrahat! 1 A, 243; qiiis igitur 
euiu ah illu ahatraxit uiai ego? A. fiin^ — 
iiovn vea ortaBt, porro ub liac i[uae ino ahB- 
tr,ihat ] tl. -238, 



J 



45 



AbBnni (ap». A, U. : n, 2G9, Hl. 104, 
E. 1050, nbi etinm C ', A(l. 28). 

l. projir. lj.de h n m i n e n), a/iiol. 
' ii)./Brmaeprt.parl.pra"i.<ltxnn<\oh'ntcn.benl 
H.619i aonirai nl»i absunt | E. 60t);*nl>erat 
Ciiremos percli. Ph. 6; flj. part.praei. idum 
absen» fncerE te hoo volt filiils Ht. 164; — 
metiicbRt nbsentem pntrom Ph. 118; noa-. . . 
te ahHentEm incuanmna Ph. 471; — pcrgin 
ero absenti male lo([iii -? Pii. 372; nbdenti 
tihi .... conlumeliaB nunqnam ceBSHvit 
dieera Ph. 376; — ,Teiei»r, ne mnlier me 
absente hin cori-uptJi nit Ht, 231; bonas 
me nbnente hii! eonfecistis nnptiaB Pli. 258 ; 
imid gnato ohtFgerit me absento, auiiiiti 
[-n Call., Be., Fl., Wa.) ■ 1 Ph. fi77 ; hic 

aciri potnit i)no studio Titani 

annm te nbaente fXGgorit Ht. 280 ; quod to 
ftbHeiite hic filius cgit Ph. 450; aancte 
nilinrat non poesG apiid vos Pampliilo se nb- 
aento penliirare Yl. 269; — pttrt. aingnl. 
cu b I [ le C 10 ] [ '1 

pft ht 1 tnbratlm 

1, 049 — 1 e» ' fi? 1 

[t m B ] il p I le 

pttLlOlp b q[q 

mil W ] d m 1 Ad 7? *■ E I I 
f d h) p 

I t I llt IIR <| t iL I b 

g 1 t t Hf 4 5 ) ot I 

I pmALB btpg 

D pl jj ; Pi 1 — l b 1 i 
Ht 119 1) 



( 



E 192 — 2) d q d (ra ) h t 

[ G HW U]lg Ad54 

11 l 7 d h 

ahest I A. 848 (p.itrium . das liegt gegen 
wSrtig noch im weiten Folde); hnud mnltum 
[j>erm. Be.] a me nberit infortunium Ht. 06S; 
non abcrit longius [uonsiltum) Ht. 984; 
quod nhest noi> qnaeris , patrl quo modo 
obscqiiare Ht, 1039. 

AbsQBIO 1). propr. pytissnndo moilo 
mihi quid Tini absnmpsit! Ht. 4B8. — 
2). tranal. n), act. qno pacto Balictatem 
- amorifl ait sc velle nbsumore? | Ph, 834 
(amorc frui, nt satietnr) ; b). jias»., con/rctor 
ille ct cnrn ot jnimptn abnumitnr | Pb, 340. 

Absnrdn)) est hercle (noslra ratio) 
Inepta, iie dicam dolo, [atque codd,, U.; 
rf^H, 'recc.j I abaurda Ad, 376; lioc mihi 
pravom, iiiGptum, ahaurilain atquu alieiium 
a vita mea videtw Ad. 944. 



Abnndo qunsi is nnu dltiis \ fthunilet 
Ht. 528; — amore abundns Ph. 163. 

AbntOr (elno-, xntit^iiaiiint, bmiiclie voll- 
atiindig aiif) c. nccn», n), in honani par- 
lem in prologis Kcribimdia operAm nbutllnr | 
(poota) A, 5 pr.; b). m MO^ojn porleiii, 
nilio aliqiram itein iit moretriceni uhi abuauB 
si.i, I meicedem liare Ioj: iubef ei . . ? 
Pb. 41.1. 

Ac <:/. atqnc. 

Accedo l. prnpr. 1). dehomine, 
aden, ail-Benio, vnnio a). ah>oi. nnnqnam »c?e- 
do, quiu abfl te abcnin doctior E. 791 ; nl>i 
eam viili, ilico | aceedo Ad. 619; — acce- 
damns 1 H. S22 ; — ut qniBqne [am Be.) 
veiierat, | accedebam H. BOiJ; — | arceasi 
A. 286; acccBHi, inlro aspeni A, 365; 

itcni altcr A. 7G ; — nbi via accbde 
E. 1088; — nuaaccDdnnili vlastt Itt. 583; 
b). ad accedo nd pediaoqiiaB A, 1!S; 
1 d d m I f b I I m 

H 81 [ A C II B [ d d 

II ? H BSt d m d U 1 d m 

H 8(9 I d 1 g m 1 L 65 

(1 Th id ) _ d (I 
I 1 t A 110 1 f ! 1 p 

p H 31P d 1 r I Al 63 

d f I pl d 1 

d Ph 80 ) « l erb 

t m t a d I Ph 8S4 

-11 h d m •* t 

Al ^09 rf 11 IIG / / — 1 h 

Ht 782 F 4 [h -t-H Fl W ] d 

I d m Ad 970 ~ d 11 Ad 1G8 — 

q U t 1 [M d ? dd 

t m F ? a B ] t I 

dicBJi {v. 1.] Ad. .m — -). de re. haud 
invito ad Buria Bcrmo mi accoBHit (-cidit 
Palm,] tuos H. 492. 

n. transl. a). Kontingit per qnem 
(Phormionem) res geretur moxume, ToluntaH 
voatra si ad poetam nccesserit | Ph. 29 pr. 
(alii oipll.: voi. v, si nd poetne studium 
a.); b). addiiiir, avgeiiir ad haec mala hoc 

mi aecedit etiam: haec Andrin gra- 

vida e Pamphilost A. 215 {animadT. hic non 
'quod' sequi) ; f pugilum gloria, fnnnmhnli 
eodem [i^no Wn. in Burs. ann. 1873, T, 457] 
accessit [-limt Be.) exapectatio, comitum 
conventus, gtrcpitu» . . fecore, ut . . exirom 
forns H. 34 pi: II [va. f[ni. — eisp. incll. 
GrantoH'. Tnrpil. rell, 44, FI,, Amdohr. proll, 
H. 17, Wa.]; — tba. hoc wrb, ne ad mor- 



n 



bwm hoc litUm (nri-i...lat) A,3n0; 
vfibis nccosBit pnciiTiiae H, BftB; 
iiil ilecedet; ijuod hiiiC (n n\e) » 
jtl cie liicro [lulato esac nmne Ad (1 

AecerKO (<lo n"» formn v. 
Ililifabflcljl. f. Int. RecbtNdir. 20; ir A 
bns locinprl, H. 46G, ubi adr.er.n i 
(itlrei-rier, et pevcli. Ht. C, ubi a .ei 
Cnli. prt. E, qui ucra-su-e; ; o™. n 
, nimiiao iuCnll., iiiei qiicxiinDQ ] 
Huiniine, p qnattuor, E ' V sing 
arrp.sao esHiat, qiiod recepe.rnnt F 
Wn,, M.; (KWMoter in G, bi« in E 
in C = et F ' e.tliihetur; nrcen E 
E. «93) a). absol. idcirco accorso 
i|uod mi adparari Bonsit A 690 
ultro E 47 (cf Mein Men 123) 7n ; 
tel nova mipla la. jM(m tlonio ju 
maiiU HiKeri liomiim arcein dirlt 
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ulii Toks 



a(cersi ml .■t H IS / sib ' ( ; 

b) Bimpl Bccns obatetiicem accfr^o 
A 299, obstetrtcem aecerse Ad 354, — 
nntncem icrersitum iit E 892, pucr [v. 
1 ] accerae Pnmphitam |Do , Ilerm e1 ITO, 
H, Wa., Schlee 54, P | a codd,Be, U ; 
P. ■ p, a. I Conr. 151] E. G24 [G25]; qui 
t Aeschinum Ad. 292 [tnd. noeber 
* cum srcesseret cnpitnm Antiphilftm 
T . . Bnccbis venit ■ ae . , . Antiphila 
Ht. 6; — qiior non accersi iubea 
? Ht. 1047; ad hoB proviao, quam 



Ad. 






mox virginem 

uxor [om, Erasm., K(., KL, Wa,] 

altur? A. 581; ac iam, niorem u 

paret Ht. 948; deos coinprecare, 

Bceersas Ad. 699; — postquam 

j-sit Ho.] saepius, aogram esse simnlant mn- 

iierem H. 187; (fc Ad, 904 rf. c; c). unde? 

et quo sive ad i)uem? accerse liinc 

qui nuferant eara [v, I,] A. 979; — hiic qua 

gratia te accersi iussi, nu^culta E. 100; 

qiiaeso T, Syd. 45]? Ad. 904; — misaaBt 
•ancilla ilico obstetricem acceraitiim ud eam 
A. 515; heri Phllumenam ad ec accersi hio 
liiasit H, 466; ioasit me ad se adcersierj 
E, 610; d). ad quid? quamobrem? 
simulat ee ad matrem accersi a<I rem divi- 
nam H. 184; - (rogito) eon |v, 1.] obstetricem 
accersat Ad. 620; — acceraitnr laTntnm in- 



A (/Acud.t Ph 24», m Ph 

p pr aj tfe Soniine lA gemtft 

a iraniiH miaera H 378, b) dt 

n 3 [Palm] qf occedB I, 2 (hioi, 

L 2 , Cic Sest 60) — 2) traadl 

enU iiadrat codem die laliic ver-, 

m te nccidit [ A. 885; b). eaM, 

m ncerturasC boc quoraum [v. I,j 

d A 4; c).^t(,p™^.'Tt«, nw^-i"') 

d acciderit boni A, 398; — 

p nti nccidunt | H. 362 ; ? (cogi- 

mi a ORse baeo, ne quiil iioium 

dat anirao novom |Cic, Tiiac, 

FI.,Wft,, U.; h., iieri posBe, 

sit iiov. A= i'/f, Uo,, Eug., 

D Ryii, 68] Ph, 245; lionlm iiil 

det animo novom Ph. 2G0, 

A ngo (A, U., pl. eiid.; adc, Fl., 

W notione rrfi., «( paro, adgredlor 

g E 060; tibi omncat cxQdendum : 

g P . 318. 

ACCI|)10 (.iccipit E. 10S2). 

I, propr. 1), rccipio, non roieio, 

opp. offero a). krna.isa. mnter, nbi nrcepit 

(puelltun), coepit studioae a 



IG; hanc 
acceptam ai 

accJpias II. i 

19 Dig. 



I accepi : 
vabo A. 298 (formnla traditiouis 
tceipiaa pnerum H, 638 ; pnerum 
)9 ('cupi l^itimaenuptiae fftctae 
libcri scqunutur ,' Celsn.^ I, 5, 
hom.) ; 1>). rem accipin 



triaUs (flabellnm) E. 596; quin accipia 
(argcntum) ? Ilt. 832 ; accipe (numinos) : em 
[en Fl., Wa.) Pli. C2 ; cupide aooipiat [iam 
add. m^, Be,] faio Ad. 209; ~ minns 
qulnqiie accipe [ Ph. 410 ; vide utrnm vis : 
argentnm accipere nn cauBAm meditari tnam 
Ad. 195; — in coUoguio fere idem rUiue 
c). placet miki, probo CH. Dos, Pamphile, 
est decem talenta. PA. Accipio A, 951; — 
gjm. 1 accepit condicionem A. 79, — 2). ra i h i 
datur, opp. mihi negatur a.) Aonio acci- 
pe a me bnnc ocing A. 724 ; integram itidem 
reddam, ut accepi ab suis H. 160 ; ne, ubi 
acceperim | (virginem), sese relinqnam E, 
140; illa ' nbi me aceepit, laeta vero ad se 
abdueit domum E, 576 ; cave, ne prtus qnam 
hanc a me nccipias amittas E. 751; — 
*hanc Clinia . . uxorera nccipit | percli. Ht, 
12; eam .... operaparasitiuiorem accipit | 
perch. Ph, 8 ; b). res neceasest multura 
ftccipere Thnidcm E. 1076; qiiantum at hac 
aecipio, qnae sponaast mihi Ph. 6o7; iam 
accipiat (dotem) Ph. 677; dotem ■ accipiet 






Pli. 693; lim, si nrgBntnm acfeperit, | dnpeii- 
iJast DiorPli.S99; arBentum accepi Ph. 820. 
TI, tmnal. B.). fera, patlor sliB (Hlivis 
liniuine . . bDnficiam aceipBrii g.luild.ta 
Ad. 9u4; ' — quot inFODimnditHtea [t. 1,] Iinc 
ro accipiea . . ! Ht. 932; — mnlo ego nns pro- 
npiEere qunm Imiic uldsci ncoeptn iuinrin 
E, 7B2; iioime id snt erwt, | accipevo ab illo 
iniurinm ? Ph. 769 ; | BCdipiimiln et musw- 
taiidn injurin niluIeHcuiitinniKt Ail. 3Q7 ;- — 
n\\ . , Tideo, qiiam ol» rem aceipere hniic 
mi expedint matiim Ilc. .^37; b). siDdpio 
hnncine ego nt contumGliam tam insignem 
in rae accipiam ■ ? E. 771 ; — mea cnuiui 
rauaam accipite Ff. 55 pr. I[ ; wm. leslilue 
quBm a mo accepisti locum A. G81 ; 
e). Iracto iiovi ego vostra Iiaec 'nollom fnc- 
tum — ' iudignia quom egomet stm acceptUB 
mniliH Ad. 166 ; d). «mmvio \ nccipit homn 
nemi. melins prorsns [-m CFP, He.] neque 
proiixiua E. 1082; o). senaibiig, aiidln 
? (narrare) pnrtim quae perapoii hia oculis, 
■ partim qnaa accepi [p. peroepj ex A, Wa.; 
<■/ quaest. p. 7| auribus H. 303 ; sermonem ■ 
proeitl hine atana [v I ] nccepi TL 607 ■ 
.iccipe, em [en Fl Wa ] P 8 8 — 

A. 397; f). iidethji n erp n n 

accipisj A. 3r>7; n I 

aliorsum atijne ego a pen B 8 

— aliter tuom am m a q a p 1 

Ht. 264 ; eqnidem pol in eara pavtem aocipio- 
que et volo E. 876; omn«.=, qitibns ren .lunt 
niinna secundae, — ail contumeliam omiiin 
nccipiunt magis Ad. 60B (li wtV ij? . . . jror- 
Tmv avToi' nataqiii/riie vnoln/ifidvei Men. 
Mein., 71). 

AMJpiter non rete accipitri tennjtur 
[y, !,) Ph. 330. 

Accrmo, accnr&te, accuro, al. v. adc. 

A CCnSO, ineuso, tiilapero, obiurgo a), ab- 

denique minitemur H. 717; ultro accusnnt 
Ad. 596; — leq, orat. t-ecta cotidio nccnsn- 
bam: hem, tibinc hnec dialina llcere sperns 
faceve — ? III. 102; — mcqiie abs te in- 
resci.seea H. 208; 



nrabo aupiiaandi (eatis) Ht. 119; nrcuaando 
jieri infectum noQ potest Ph. 10ji4; — qai 
qunm liunc accitannt , NaeviiiDi , Plnntiim, 
Euniiim I ac.ciis.^nt A, IS mi. pr. ; me 
aecttsat miuc vir [v. n. He.) H. 27B; nemo 
accnant, 8jre, te Ht. 975; te iiltro accu- 
aabit E. G9; te onmia nna accnsare nnilio 
in merito Ph. 289; etiam me [.-mne Be,] 
ultro aceusntnin ndvenit Ph. 360; b), .cur? 
i[ni d? nuni! quain ob rem accuser neacin 
H. 205; eho, num quid nam accusat virum? 
H. 267; .ne quld acciwanduB sis vide Ht. 362. 

Acep 1). odi. a)./iimio,»ciie™», atper aciat 
lenem patrcm illiim factum me esse acer- 
ramum I I'h. 202; b). suhil. abslr., veheMent 
senexadest; vide quid agas: prima coitioat 
acervumn | Ph. 346. — 2). adv. acrius j 
pnlQV instat H. 120. 

AcerliUB, neiiti: pro sahat. nemini acerba 
pliir.i cjeilo esse [Conr. 122; p. a. A', Do., 
U. ; p. ego a. CPBE, Be. ; ego p. e. a. c. 
.^F, Eiig., n., Wa.] ejc amore hpmini [ei 
Incl. Wa.; hominuiii Conr.] nnqnam ohlnta 
qunm mi H. 281. 

Aclor a) domiiiii» gregia (cf. Wn. p. 
29 U h p 18) int.ellegcret . , . . (no- 
^m b m) n toris opera magia stetiaae 
q a Pb 1 pr. ; acloria virtiig nubia 

u t m Ph. 3.S J3I-. ; b). 01-o'ni- {cau- 

»a um S h a r, cf. Paitl. ei Fest. 199, 
^ L L VII, 41) vostvum iudicinm 

fecit : me actorem dedit, s> hic actor lantnm 
potevit a rncundia, quantum ille potuit 
cogitare commode Ut. 12 pr, 

?' Actoritui, cont. M-ueUeri Frot. 385 
in H. 48 pr., r/. anctoritas. 

Actus, fabulae primo actu placeo H. 39 
pr. II. 

Aetntnin, nm/esliiii congredere actntnra 
Ph. 852; nperito aliquis actutnm ostiura 
Ad. G34. 

Aeno, tianst. a cote, doeeo, priidenlem 
fado adtentiores sumua ad rem omnes 
quam sat est : qnod illoa sat aetas aciiet 
Ad. 835 (nositafere: hierin werden sie die 
Jahve gBnugaam achleifen, witzigen; alii 
eipll,; incilabit, impellet). 
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